
Anhang

1 Plotähnlichkeit der Exempel (Historia-Bestand)

Hinweis: Grundlage der folgenden Tabellen ist das Konzept der Plotähnlichkeit
(vgl. Kap. 3.1.5).

Canis

I.1.b I.1.c I.1.d I.1.e I.1.f I.1.g I.2.a I.2.b I.2.c II III

I.1.b 100
I.1.c 94 100
I.1.d 94 100 100
I.1.e 94 100 100 100
I.1.f 94 100 100 100 100
I.1.g 94 100 100 100 100 100
I.2.a 94 100 100 100 100 100 100
I.2.b 89 94 94 94 94 94 94 100
I.2.c 89 94 94 94 94 94 94 100 100
II 89 94 94 94 94 94 94 100 100 100
III 65 61 61 61 61 61 61 65 65 65 100

Arbor1

I.1.b I.1.c I.1.d I.1.e I.1.f I.1.g I.2.a I.2.b I.2.c III

I.1.b 100
I.1.c 100 100
I.1.d 100 100 100
I.1.e 100 100 100 100
I.1.f 100 100 100 100 100
I.1.g 100 100 100 100 100 100
I.2.a 100 100 100 100 100 100 100
I.2.b 91 91 91 91 91 91 91 100
I.2.c 91 91 91 91 91 91 91 82 100
III 17 17 17 17 17 17 17 18 18 100

 Einleitende oder zusammenfassende Rubriken gehen nicht in die folgenden Berechnungen ein.

DiesesOpen Access. ©2023 bei den Autorinnen und Autoren, publiziert von De Gruyter.
Werk ist lizenziert unter der Creative Commons Namensnennung 4.0 International Lizenz.
https://doi.org/10.1515/9783110986525-006



Aper

I.1.b I.1.c I.1.d I.1.e I.1.f I.1.g I.2.a I.2.b I.2.c II

I.1.b 100
I.1.c 100 100
I.1.d 100 100 100
I.1.e 100 100 100 100
I.1.f 100 100 100 100 100
I.1.g 100 100 100 100 100 100
I.2.a 100 100 100 100 100 100 100
I.2.b 100 100 100 100 100 100 100 100
I.2.c 100 100 100 100 100 100 100 100 100
II 60 60 60 60 60 60 60 60 60 100

Gaza

I.1.b I.1.c I.1.d I.1.e I.1.f I.1.g I.2.a I.2.b I.2.c II III IV

I.1.b 100
I.1.c 88 100
I.1.d 91 88 100
I.1.e 96 92 96 100
I.1.f 96 92 96 100 100
I.1.g 88 92 88 92 92 100
I.2.a 92 96 92 96 96 96 100
I.2.b 84 88 84 88 88 88 92 100
I.2.c 75 79 83 79 79 80 83 83 100
II 40 38 40 38 38 41 37 32 38 100
III 20 19 20 19 19 18 19 19 22 31 100
IV 88 92 88 92 92 100 96 88 80 41 18 100

Puteus

I.1.b I.1.c I.1.d I.1.e I.1.f I.1.g I.2.a I.2.b I.2.c II

I.1.b 100
I.1.c 62 100
I.1.d 84 76 100
I.1.e 76 78 85 100
I.1.f 73 86 82 80 100
I.1.g 62 89 76 83 81 100
I.2.a 69 68 78 81 73 68 100
I.2.b 74 77 84 82 84 77 74 100
I.2.c 73 71 73 76 78 71 74 80 100
II 62 39 52 45 47 39 44 52 56 100
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Avis

I.1.b I.1.c I.1.d I.1.e I.1.f I.1.g I.2.a I.2.b I.2.c II III

I.1.b 100
I.1.c 83 100
I.1.d 89 93 100
I.1.e 83 100 93 100
I.1.f 73 61 66 61 100
I.1.g 86 97 97 97 63 100
I.2.a 83 88 87 88 61 90 100
I.2.b 83 87 87 87 60 90 87 100
I.2.c 80 67 71 67 67 69 67 66 100
II 38 32 34 32 41 33 32 34 48 100
III 54 45 48 45 52 47 45 48 52 30 100

Tentamina

I.1.b I.1.c I.1.d I.1.e I.1.f I.1.g I.2.a I.2.b I.2.c II III IV

I.1.b 100
I.1.c 78 100
I.1.d 78 93 100
I.1.e 79 88 93 100
I.1.f 74 84 83 82 100
I.1.g 77 90 89 87 83 100
I.2.a 76 83 82 83 81 82 100
I.2.b 73 81 83 82 82 80 79 100
I.2.c 44 42 41 41 42 43 42 38 100
II 24 24 22 23 24 24 23 21 32 100
III 25 27 25 25 27 27 26 23 53 42 100
IV 81 88 87 85 83 86 91 81 47 25 29 100

Sapientes

I.1.b I.1.c I.1.d I.1.e I.1.f I.1.g I.2.a I.2.b I.2.c II III IV

I.1.b 100
I.1.c 86 100
I.1.d 82 95 100
I.1.e 86 100 95 100
I.1.f 73 85 80 85 100
I.1.g 86 90 86 90 76 100
I.2.a 82 95 100 95 80 86 100
I.2.b 86 100 95 100 85 90 95 100
I.2.c 90 77 73 77 71 77 73 77 100
II 23 24 25 24 22 19 25 24 25 100
III 39 41 43 41 40 41 43 41 30 16 100
IV 76 80 84 80 65 80 84 80 67 17 42 100
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Virgilius

I.1.b I.1.c I.1.d I.1.e I.1.f I.1.g I.2.a I.2.b I.2.c III

I.1.b 100
I.1.c 95 100
I.1.d 95 100 100
I.1.e 95 100 100 100
I.1.f 86 81 81 81 100
I.1.g 95 100 100 100 81 100
I.2.a 95 100 100 100 81 100 100
I.2.b 81 85 85 85 94 85 85 100
I.2.c 71 75 75 75 83 75 75 88 100
III 58 61 61 61 52 61 61 55 52 100

Medicus

I.1.b I.1.c I.1.d I.1.e I.1.f I.1.g I.2.a I.2.b I.2.c II III IV

I.1.b 100
I.1.c 71 100
I.1.d 69 92 100
I.1.e 69 92 100 100
I.1.f 79 71 69 69 100
I.1.g 74 91 94 94 74 100
I.2.a 69 82 80 80 69 84 100
I.2.b 71 89 97 97 71 97 82 100
I.2.c 63 68 67 67 63 71 62 69 100
II 42 36 33 33 42 35 33 34 38 100
III 39 38 35 35 44 37 39 36 41 63 100
IV 74 91 94 94 74 100 84 97 71 35 37 100

Senescalcus

I.1.b I.1.c I.1.d I.1.e I.1.f I.1.g I.2.a I.2.b I.2.c III IV

I.1.b 100
I.1.c 76 100
I.1.d 76 100 100
I.1.e 76 100 100 100
I.1.f 73 76 76 76 100
I.1.g 76 100 100 100 76 100
I.2.a 87 88 88 88 87 88 100
I.2.b 76 100 100 100 76 100 88 100
I.2.c 79 71 71 71 79 71 80 71 100
III 47 37 37 37 38 37 41 37 40 100
IV 76 100 100 100 76 100 88 100 71 37 100
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Roma

I.1.b I.1.c I.1.d I.1.e I.1.f I.1.g I.2.a I.2.b I.2.c III IV

I.1.b 100
I.1.c 80 100
I.1.d 80 82 100
I.1.e 73 91 91 100
I.1.f 80 100 82 91 100
I.1.g 73 75 75 69 75 100
I.2.a 73 91 91 100 91 69 100
I.2.b 73 91 91 100 91 69 100 100
I.2.c 89 90 90 82 90 82 82 82 100
III 67 70 55 64 70 50 64 64 60 100
IV 73 91 91 100 91 69 100 100 82 64 100

Amatores

I.1.b I.1.c I.1.d I.1.e I.1.f I.1.g I.2.a I.2.b I.2.c IV

I.1.b 100
I.1.c 79 100
I.1.d 75 95 100
I.1.e 73 93 98 100
I.1.f 74 71 68 66 100
I.1.g 72 92 92 90 73 100
I.2.a 73 92 97 95 65 90 100
I.2.b 71 90 95 93 68 92 93 100
I.2.c 60 68 64 63 51 69 66 64 100
IV 72 92 92 90 73 100 90 92 69 100

Inclusa

I.1.b I.1.c I.1.d I.1.e I.1.f I.1.g I.2.a I.2.b I.2.c III IV

I.1.b 100
I.1.c 80 100
I.1.d 83 88 100
I.1.e 73 86 88 100
I.1.f 76 80 74 73 100
I.1.g 80 84 87 89 72 100
I.2.a 81 95 88 91 77 89 100
I.2.b 73 78 84 87 63 85 82 100
I.2.c 73 65 63 59 68 62 62 59 100
III 59 56 51 48 59 51 53 48 54 100
IV 83 93 86 89 79 91 98 80 64 56 100
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Vidua

I.1.b I.1.c I.1.d I.1.e I.1.f I.1.g I.2.a I.2.b I.2.c III IV

I.1.b 100
I.1.c 85 100
I.1.d 84 87 100
I.1.e 94 87 86 100
I.1.f 76 73 71 72 100
I.1.g 96 89 87 98 74 100
I.2.a 96 89 87 98 74 100 100
I.2.b 96 81 83 91 80 92 92 100
I.2.c 47 46 48 45 57 45 45 49 100
III 25 26 26 24 33 25 25 26 41 100
IV 87 87 81 89 81 91 91 87 50 27 100

Vaticinium

I.1.b I.1.c I.1.d I.1.e I.1.f I.1.g I.2.a I.2.b I.2.c III IV

I.1.b 100
I.1.c 76 100
I.1.d 69 86 100
I.1.e 74 91 94 100
I.1.f 83 69 72 77 100
I.1.g 74 91 89 94 77 100
I.2.a 71 94 92 97 75 97 100
I.2.b 78 91 83 89 67 83 86 100
I.2.c 80 88 85 85 73 85 83 85 100
III 48 45 44 44 39 40 43 47 47 100
IV 63 84 82 87 67 87 89 82 74 41 100

Amici

I.1.b I.1.c I.1.d I.1.e I.1.f I.1.g I.2.a I.2.b IV

I.1.b 100
I.1.c 84 100
I.1.d 89 95 100
I.1.e 89 95 100 100
I.1.f 73 81 83 83 100
I.1.g 88 97 98 98 84 100
I.2.a 89 95 100 100 83 98 100
I.2.b 86 95 97 97 83 98 97 100
IV 88 97 98 98 84 100 98 98 100
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2 Modulbestand der untersuchten Texte

Rahmensegment 1

# BESCHREIBUNG I..b I..c I..d I..e I.. f I..g I..a I..b I..c II III IV

 Prolog x − − − x x − x x x x x

 Einführung der
Kaiserfamilie

x x x x x x x x − x x x

 Kaiserin liegt im
Sterben

x x x x x x x x − x − −

 Kaiserin bittet
Kaiser, Sohn keiner
Stiefmutter zu
überlassen

x x x x x x x x x x − −

 Kaiserin bittet
Kaiser, Sohn in der
Ferne zu erziehen

x x x x x x x x − − − −

 Kaiserin warnt
Kaiser vor dem Tod

− − − − − x − − − − − −

 Kaiser gewährt Bitte
der Kaiserin

x x x x x x x x − x − −

 Tod der ersten
Kaiserin

x x x x x x x x − x x x

 Kaiser klagt über
den Tod der Kaiserin

x x x x − x x x − x − x

 Kaiser sucht nach
Lehrer

x x x x x x x x x x − −

- − − − − − − x − − − − −

 Räte empfehlen
SwM

x x x x x x x x x x − −

 Räte empfehlen
Kaiser, Sohn nicht
wegzuschicken

− − − − − − x − − − − −

 Kaiser schickt nach
SwM

x x x x x x x x x x − x

 Cantzler warnt vor
potentieller
Stiefmutter

− − − − − − − − x − − −
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(fortgesetzt)

# BESCHREIBUNG I..b I..c I..d I..e I.. f I..g I..a I..b I..c II III IV

 SwM kommen zum
Kaiser

x x x x x x x x x x − x

 Kaiser fordert SwM
zur Erziehung des
Sohnes auf

x x x x x x x x x − − x

 Meister will Sohn
erziehen

x x x x x x x x x − − x

- x x x x x x x − x − − x

- x x x x x x x − x − − x

- x x x x x x x − x − − −

- x x x x x x x − x − − −

- x x x x x x x − x − − −

- x x x x x x x − x − − −

 Kaiser übergibt
seinen Sohn an
SwM

x x x x x x x x x x x x

 Meister führen Sohn
nach Rom

x x x x x x x x x x − x

 Meister bauen Sohn
Haus

x x x x x x x x x − − −

 Meister erziehen
Sohn

x x x x − x x x − x − x

 Meister wollen Sohn
auf die Probe stellen

x x x x − x x x x x − −

 Probe des Sohnes x x x x − x x x x x − −

 Räte fordern
Wiederheirat

x x x x x x x x x x − x

- − − − − − − − − x − − −

 Kaiser lässt nach
Frau suchen

x x x x − x x x x − − −

 Räte suchen nach
Ehefrau

x x x x − x x x − − − −
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(fortgesetzt)

# BESCHREIBUNG I..b I..c I..d I..e I.. f I..g I..a I..b I..c II III IV

 Wiederheirat des
Kaisers

x x x x x x x x − x x x

 Kaiserin nimmt sich
Liebhaber

− − − − − − − − x − − −

 Zweite Ehe bleibt
kinderlos

x x x x x x x x − x − −

 Kaiserin hört von
Sohn

x x x x x x x x − x x −

 Kaiserin will Sohn
töten, um selbst
Erben
hervorzubringen

x x x x x x x x − − − −

 Erzähler
kommentiert
Unwissenheit des
Kaisers

− − − − − − − − − − − x

 Kaiserin will
Liebhaber zum
Kaiser machen

− − − − − − − − x − − −

 Kaiserin fordert
Kaiser auf, nach
Sohn zu schicken

x x x x x x x x x x x x

 Kaiser schickt nach
Sohn

x x x x x x x x x x x x

 SwM empfangen
Botschaft

x x x x x x x x x x − −

 Sohn empfängt
Botschaft

− − − − − − − − − − x x

 SwM sehen in den
Sternen, dass Sohn
sterben muss

x x x x x x x x x x − −

 SwM wollen anstelle
des Sohnes sterben

x x x x − x x − − − − −

 SwM informieren
Sohn

x x x x x x x − x x − −
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(fortgesetzt)

# BESCHREIBUNG I..b I..c I..d I..e I.. f I..g I..a I..b I..c II III IV

 Sohn liest in den
Sternen

x x x x x x x x x x x x

 Sohn fordert SwM
zur Hilfe auf

x x x x x x x x x x x x

 SwM sagen
Unterstützung zu

x x x x x x x x x − − x

- − − − − − − x − x − − −

 Sohn und SwM
reiten zum Kaiser

x x x x x x x x x x x x

 Kaiserin verliebt
sich in Sohn

− − − − − − − − − − x −

 Kaiser reitet
entgegen

x x x x x x x x x x − x

 SwM und Sohn
trennen sich

x x x x − x x x x − − −

 Kaiser spricht
Sohn an

x x x x x x x x x x − x

- x − x x − x x x − − − −

- − − − x − − − x − − − −

 Sohn antwortet
nicht

x x x x x x x x x x − x

- x x x x − x x x x − − −

- − x − x − − − x − − − −

- − − − − − − − x − − − −

 Kaiser ist
verwundert

x x x x x x x x x x − x

- x x x x − x x x − − − −

- − − − − − − − x − − − −

- − − − − − − − x − − − −

 Kaiserin bietet
Hilfe an

x x x x x x x x x − − x
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(fortgesetzt)

# BESCHREIBUNG I..b I..c I..d I..e I.. f I..g I..a I..b I..c II III IV

 Sohn sträubt sich
gegen Kaiserin

x x x x x x x x x x x x

- − x x x − x x x x x − x

- x x x x − x x x − − − −

- − − x x − x x x − − − −

- − − x x − − x x − − − −

 Kaiser befiehlt
Sohn, mit Kaiserin
zu gehen

x x x x − x x x − − − −

 Sohn fügt sich
Kaiser

x x x x − x x x − − − −

 Kaiserin will Sohn
verführen

x x x x x x x x x x x x

- − x x x x x x x x x − x

- − x x x − x x x − − − −

- − − x x − − x x − − − −

 Kaiserin will
schriftliche
Mitteilung

x x x x x x x x x x − x

 Sohn sagt Kaiserin
schriftlich ab

x x x x x x x x x x − x

 Kaiserin vernichtet
Nachricht

x x x x x x x x x − − −

 Kaiserin inszeniert
Vergewaltigung

x x x x x x x x x x x x

 Kaiser fragt nach
Ursache der Klage

x x x x x x x x x x x −

 Kaiserin formuliert
Vergewaltig-
ungsvorwurf

x x x x x x x x x x x x

 Kaiser will Sohn
töten lassen

x x x x x x x x x x x x
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(fortgesetzt)

# BESCHREIBUNG I..b I..c I..d I..e I.. f I..g I..a I..b I..c II III IV

 Räte wollen Gericht,
um Gerüchten
vorzubeugen

x x x x − x x x x x − −

 Räte wollen Gericht,
damit sich Sohn
verteidigt

− − − − x − − − − − − −

 römisches Volk
bittet Kaiser, Sohn
nicht zu töten

− − − − − − − − − − x −

 Kaiser lässt Sohn
gefangen nehmen

x x x x x x x x x x − −

 Kaiser hält Gericht
ab, verurteilt Sohn

− − − − − − − − − x − −

Rahmensegment 2

# BESCHREIBUNG I..b I..c I..d I..e I.. f I..g I..a I..b I..c II III IV

 Zusammenfassung
(Rubrik)

− − − − − − − x − − − x

 Gespräch zwischen
Liebhaber und
Kaiserin

− − − − − − − − x − − −

 SwM bereiten Sohn
vor

x x x x x x x x − − − x

 Sohn kündigt an,
Streit zu beenden

x x x x x x x x − − − x

 Turmhüter
informieren Kaiser
über Ankunft des
Sohnes

− − − − x − − − − − − −

 Sohn tritt vor Kaiser x x x x x x x x x x x x

 Sohn grüßt Kaiser x x x x x x x x x − − x

 Kaiser freut sich
über Sohn

x x x x x x x x x − − x
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(fortgesetzt)

# BESCHREIBUNG I..b I..c I..d I..e I.. f I..g I..a I..b I..c II III IV

 Kaiser bringt das
Volk zum Schweigen

x x x x x x x − − − − x

- − x x x x x x − − − − x

 Sohn fordert:
Kaiserin mit
Jungfrauen holen

x x x x x x x x x − − x

 Kaiser holt Kaiserin x x x x x x x x x − − x

 Kaiserin kommt x x x x x x x x x − − x

 Sohn will Jungfrau
ausziehen lassen

x x x x x x x x x − − x

- − x x x − x x − x − − x

 Kaiser hat Bedenken − x x x − x x − x − − x

 Kaiser lässt Jungfrau
ausziehen

x x x x x x x x x − − x

 Sohn identifiziert
Liebhaber

− x x x x x x x x − − x

 Kaiser will Kaiserin
töten lassen

x x x x x x x x − − − −

 Sohn warnt vor
vorschnellem Urteil

x x x x x x x x − − − x

 Kaiser will Sohn
richten lassen

x x x x x x x x − − − x

 Sohn fordert Gericht x x x x x x x x − − − x

- − − − − − − − x − − − x

 Sohn fasst
Ereignisse
zusammen

x x x x x x x x x x x x

 Kaiser klagt Kaiserin
an

x x x x x x x x x − − x

- − x x x x x x − − − − x

 Kaiserin bittet um
Gnade

x x x x x x x − x − − x
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(fortgesetzt)

# BESCHREIBUNG I..b I..c I..d I..e I.. f I..g I..a I..b I..c II III IV

- − − x x − − x − x − − −

 Kaiser will Gericht
entscheiden lassen

x − x x − − x x − − − −

 Kaiser will Sohn
entscheiden lassen

− − − − x − − − − − − −

 Sohn will sich und
SwM verteidigen

− x x x − x x − − − − x

 Sohn erklärt, dass
er dem Kaiser nicht
schaden wolle

− x x x − − x x − − − −

 Sohn leitet Exempel
durch Vergleich ein

− x x x − − x x x − x −

 Sohn will Exempel
erzählen

x − − − − − − − − − − −

 Kaiser will Exempel
hören

x x x x x x x x x − − x

 Sohn beginnt
Erzählung

x x x x x x x x − − − x

Rahmensegment 3

# BESCHREIBUNG I..b I..c I..d I..e I.. f I..g I..a I..b I..c II III IV

 Sohn fragt nach
Verständnis

x x x x − x x x x − − x

 Kaiser kommentiert
Erzählung

x x x x − x x x x − − x

 Sohn legt Erzählung
aus

x x x x x x x x x − x x

 Kaiser lobt
Erzählung

− − x − x x x x − − − x

 Kaiser will Sohn
zum Kaiser machen

− x x x x x x x − − − x
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(fortgesetzt)

# BESCHREIBUNG I..b I..c I..d I..e I.. f I..g I..a I..b I..c II III IV

 Sohn lehnt ab − x x x x − x x − − − −

 Sohn fordert Gericht − x x x − x x x − − − x

 Kaiser setzt Gericht
ein

− x x x x x x x − − − x

 Sohn zieht Jungfrau
erneut aus

− − − − − − x x − − − −

 Sohn fasst
zusammen

− − − − − − x x − − x −

 Kaiserin bittet um
Gnade

− − − − − − x − − − − −

 Kaiserin bestreitet
Vorwürfe

− − − − − − − − − − x −

 Sohn verteidigt sich − − − − − − − − − − x −

 Sohn fordert zum
Gerichtskampf auf

− − − − − − − − − − x −

 Sohn besiegt
Vertreter im
Gerichtskampf

− − − − − − − − − − x −

 Kaiserin verrät sich
selbst

− − x x x x x − − − − x

 Kaiser fordert
Richter auf, Art der
Hinrichtung
festzulegen

− − − x − − − − x − − −

 Richter legen
Todesurteil fest

− − − x − − x − x − − −

 Sohn verurteilt
Kaiserin und
Liebhaber

− x − − − − − x − − − −

 Kaiser verurteilt
Kaiserin

− − − − − − − − − x x −

 Kaiserin und
Liebhaber werden
hingerichtet

x x x x x x x x x x x x
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(fortgesetzt)

# BESCHREIBUNG I..b I..c I..d I..e I.. f I..g I..a I..b I..c II III IV

 Kaiser stirbt − x x x x x x x − − − x

 Sohn wird Kaiser − x x − x x x x − − − x

 Kaiser macht Sohn
zum Kaiser

x − − − − − − − − − − −

 Bericht über
Regierung des
Sohnes

x x x x x x x x − − − x

 Moralisationes/
Epilog

x − − − − x x − x x x x

Erste Einleitung der Kaiserin

# BESCHREIBUNG I..b I..c I..d I..e I.. f I..g I..a I..b I..c II III IV

 Paratext/
Zusammenfassung

− − − − − − − x x − x −

- − − − − − − − x − − − −

 Erzähler erklärt,
dass Kaiserin
Gespräch gehört
habe

− − − − − − − − − − x −

 Wehklage der
Kaiserin

x x x x x x x x − − − −

 Kaiser kündigt
Tötung an

x x x x x x x x − − − −

 Kaiserin verweist
auf versuchte
Vergewaltigung

x x x x x x x x x − − −

 Kaiserin verweist
auf ausgesprochene
Strafe

x x x x x x x x x − x −

 Kaiser verweist auf
juristische Praxis

x x x x − x x − x − − −
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(fortgesetzt)

# BESCHREIBUNG I..b I..c I..d I..e I.. f I..g I..a I..b I..c II III IV

 Kaiser kündigt
Tötung an

− − − − − − − x − − − −

 Kaiserin leitet
Erzählung durch
Vergleich ein

x x x x x x x x x − x −

 Kaiser fordert
Erzählung

x x x x x x x x x − − −

 Kaiserin beginnt
Erzählung

x x − x x x x − x − − −

 Erzählerkommentar − − − − − − − x − − − −

Zweite Einleitung der Kaiserin

# BESCHREIBUNG I..b I..c I..d I..e I.. f I..g I..a I..b I..c II III IV

 Paratext/
Zusammenfassung

− − − − − − − − − − − x

 Erzähler erklärt,
dass Kaiserin
Gespräch gehört
habe

− − − − − − − − − − x −

 Kaiserin fragt
Kaiser, nach Grund
der Aufhebung

− − − − − − − − − x − −

 Wehklage der
Kaiserin

x x x x x x x x − − − −

 Kaiserin fordert
Tötung des Sohnes

− − − − − − − − − x − −

 Kaiser kündigt
Tötung an

− x x x − x − x − x − −

 Kaiser fordert
Kaiserin auf, Klage
zu unterlassen

− − − − x − − − − − − −
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Dritte Einleitung der Kaiserin

# BESCHREIBUNG I..b I..c I..d I..e I.. f I..g I..a I..b I..c II III IV

 Paratext/
Zusammenfassung

− − − − − − − x − − x x

 Erzähler erklärt,
dass Kaiserin
Gespräch gehört
habe

− − − − − − x − − − − −

(fortgesetzt)

# BESCHREIBUNG I..b I..c I..d I..e I.. f I..g I..a I..b I..c II III IV

 Kaiserin verweist
auf versuchte
Vergewaltigung

− x x x x x − − − − − −

 Kaiserin verweist
auf ausgesprochene
Strafe

− x x x x x x x x − − −

 Kaiserin verweist
auf narrativen
Wettstreit mit SwM

− − − − − − − − x − − x

 Kaiserin leitet
Erzählung durch
Vergleich ein

− x x x x x − x x x − x

 Kaiser fordert
Erzählung

− x x x x x − x x x − x

- − − − − − − − x − − − −

 Kaiserin verweist
auf Folgenlosigkeit
einer vorherigen
Erzählung

− x x x x x − x − − − −

 Kaiserin betont
Nützlichkeit des
Exempels

− x x x − x − x − − − −

 Kaiserin beginnt
Erzählung

x x − x x x x x − x x x

 Erzählerkommentar − − − − − − − x − − − −
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(fortgesetzt)

# BESCHREIBUNG I..b I..c I..d I..e I.. f I..g I..a I..b I..c II III IV

 Wehklage der
Kaiserin

x x x x x x x x x − − x

 Kaiserin fordert
Tötung des Sohnes

− − − − − − − − − x − −

 Kaiser kündigt
Tötung an

x x − x x x x x − x − −

 Kaiser fordert
Kaiserin auf, Klage
zu unterlassen

− − x x x − − x x − − −

- − − − x − − − − − − − −

 Kaiserin verweist
auf versuchte
Vergewaltigung

− − x − − − − x − − − −

 Kaiserin verweist
auf ausgesprochene
Strafe

− − x − − − − x − − − −

 Kaiserin droht unter
Verweis auf ihren
Vater

x x x x − x x − x − − −

 Kaiserin erklärt,
dass sie weine, da
sie den Kaiser liebe

x − − x x x x x x − − −

 Kaiser wehrt
Drohung der
Kaiserin (Rückkehr
zum Vater) ab

− x x − − x x − x − − −

 Kaiserin leitet
Erzählung durch
Vergleich ein

x x x x x x x x x x − x

 Kaiser fordert
Erzählung

x x x x x x x x x − − x

 Kaiserin betont
Nützlichkeit des
Exempels

x x x x − − x − − − − −

 Kaiserin beginnt
Erzählung

− x − − x x − x − x − x
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Vierte Einleitung der Kaiserin

# BESCHREIBUNG I..b I..c I..d I..e I.. f I..g I..a I..b I..c II III IV

 Paratext/
Zusammenfassung

− − − − − − − x − − x x

 Wehklage der
Kaiserin

x x x x x x x x − − − −

 Kaiser kündigt
Tötung an

− − x x x x x x − − − −

 Kaiser tröstet
Kaiserin

x x − − − − − − − − − −

 Kaiserin verweist
auf versuchte
Vergewaltigung

− x x x x x x x x − − −

 Kaiserin verweist
auf ausgesprochene
Strafe

− x x x x x x x x − − −

 Kaiserin verweist
auf narrativen
Wettstreit mit SwM

x − x x − − − − − − − x

 Kaiserin leitet
Erzählung durch
Vergleich ein

x x x x x x x x x x − x

- − − − − − x − − − − − −

 Kaiser fordert
Erzählung

x x x x x x x x x − − x

- − − − − − − − x − − − −

 Kaiserin verweist
auf Folgenlosigkeit
einer vorherigen
Erzählung

− − x − − x − x − − − −

 Kaiserin verweigert
Erzählung

− − − − − − x − − − − −

 Kaiser stellt Tötung
des Sohnes in
Aussicht

x x x x − x − − − − − −

- − − x − − − − − − − − −
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(fortgesetzt)

# BESCHREIBUNG I..b I..c I..d I..e I.. f I..g I..a I..b I..c II III IV

 Kaiser verweist auf
Exempel eines
Meisters

− x x x x x x x − − − −

 Kaiser fordert
Exempel, um weiser
entscheiden zu
können

− − − x − − x − − − − −

 Kaiserin betont
Nützlichkeit des
Exempels

x x − x − − x x − − − −

- − − − − − − − x − − − −

 Kaiserin beginnt
Erzählung

x x x − x x − x − x − x

Fünfte Einleitung der Kaiserin

# BESCHREIBUNG I..b I..c I..d I..e I.. f I..g I..a I..b I..c II III IV

 Paratext/
Zusammenfassung

− − − − − − − x − − x x

 Wehklage der
Kaiserin

x − − − − − − − − − − x

 Kaiserin bereitet
Abreise vor

− x x x x x x x − − − −

- − − − − − − x − − − − −

 Kaiser kündigt
Tötung an

− x x x x x x x − − − x

- − − − x − − − − − − − −

 Kaiser fordert
Kaiserin auf, Klage
zu unterlassen

− − − − − − − − − − − x

 Kaiserin verweist
auf versuchte
Vergewaltigung

− − x − − − − − − − − x
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(fortgesetzt)

# BESCHREIBUNG I..b I..c I..d I..e I.. f I..g I..a I..b I..c II III IV

 Kaiserin verweist
auf ausgesprochene
Strafe

− x − x − x x − − − − −

 Kaiserin droht unter
Verweis auf ihren
Vater

− − x x x x x x − − − −

- − − − x − − − − − − − −

 Kaiserin verweist
auf narrativen
Wettstreit mit SwM

− x − − − − − x x − − −

 Kaiserin erklärt,
dass sie weine, da
sie den Kaiser liebe

− x − − − − x − − − − −

 Kaiser wehrt
Drohung der
Kaiserin (Rückkehr
zum Vater) ab

− − − x − x x x − − − −

 Kaiser verweist auf
juristische Praxis

x x x x x x x − x − − −

 Kaiserin leitet
Erzählung durch
Vergleich ein

x x x x x x x x x x − x

 Kaiser fordert
Erzählung

x x x x x x x x x − − x

- − − x x x − x x − − − −

 Kaiserin verweist
auf Folgenlosigkeit
einer vorherigen
Erzählung

− − − − x − − x − − − −

 Kaiserin verweigert
Erzählung

− x x x − x x − − − − −

 Kaiser fordert
Kaiserin auf, nicht
wegzugehen, weil
sonst Gerüchte
entstehen

− x x x − x x − − − − −
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(fortgesetzt)

# BESCHREIBUNG I..b I..c I..d I..e I.. f I..g I..a I..b I..c II III IV

 Kaiser fordert
Exempel, um weiser
entscheiden zu
können

− x x − − x − x − − − −

 Kaiserin betont
Nützlichkeit des
Exempels

− x − x − − x x − − − −

 Kaiserin beginnt
Erzählung

x x x x x x x x − x − x

Sechste Einleitung der Kaiserin

# BESCHREIBUNG I..b I..c I..d I..e I.. f I..g I..a I..b I..c II III IV

 Paratext/
Zusammenfassung

− − − − − − − x − − x x

 Wehklage der
Kaiserin

x x x x x x x x − − − x

 Kaiser kündigt
Tötung an

− x x x − x x − − − − x

 Kaiser fordert
Kaiserin auf, Klage
zu unterlassen

− − − − − − − x − − − −

 Kaiser tröstet Kaiserin x − − − x − − − − − − −

 Kaiserin verweist
auf versuchte
Vergewaltigung

− − x − − − − x − − − x

 Kaiserin verweist
auf ausgesprochene
Strafe

− x − x x − x x x − − x

 Kaiserin droht unter
Verweis auf ihren
Vater

− − − − x x − − x − − −

- − − − − − − − − x − − −
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(fortgesetzt)

# BESCHREIBUNG I..b I..c I..d I..e I.. f I..g I..a I..b I..c II III IV

 Kaiserin verweist
auf narrativen
Wettstreit mit SwM

− x x − − − − − − − − −

 Kaiser wehrt
Drohung der
Kaiserin (Rückkehr
zum Vater) ab

− − − − − − − − x − − −

 Kaiserin leitet
Erzählung durch
Vergleich ein

x x x x x x x x − x − x

 Kaiser fordert
Erzählung

x x x x x x x x − − − x

 Kaiser stellt Tötung
des Sohnes in
Aussicht

− − − x − − − − − − − −

 Kaiser verweist auf
Exempel eines
Meisters

x x − x x x x x x − − x

 Kaiser fordert
Exempel, um weiser
entscheiden zu
können

− x x − − − x x − − − −

 Kaiserin betont
Nützlichkeit des
Exempels

− − − − − − x x − − − −

 Kaiserin beginnt
Erzählung

x x x x x x x − x x − x
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Siebte Einleitung der Kaiserin

# BESCHREIBUNG I..b I..c I..d I..e I.. f I..g I..a I..b I..c II III IV

 Paratext/
Zusammenfassung

− − − − − − − − − − x x

 Wehklage der
Kaiserin

x x x x x x x x x − − x

- x − − − − − − − − − − −

 Kaiser kündigt
Tötung an

− − − − x − − − − − − −

 Kaiser fordert
Kaiserin auf, Klage
zu unterlassen

x − x − − x x − x − − x

 Kaiser verweist auf
baldiges Ende des
Wettstreits

x x − x − − x x − − − −

 Kaiserin verweist
auf narrativen
Wettstreit mit SwM

− − − x − − − − − − − −

 Kaiserin sagt Kaiser
voraus, dass ihm
Schande drohe

− x x x x − − x − − − −

 Kaiser will Kaiserin
beruhigen

− − x − − − − x − − − −

 Kaiser bittet
Kaiserin um Rat

− − − x − − − − − − − −

 Kaiserin warnt vor
dem Ende der
Erzählserie, das ihr
und dem Kaiser
schaden werde

x x − x − − x x − − − −

- − − − − − − x − − − − −

 Kaiser widerspricht
der Befürchtung der
Kaiserin

x x − x − − x x − − − −

- − − − − − − x − − − − −
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(fortgesetzt)

# BESCHREIBUNG I..b I..c I..d I..e I.. f I..g I..a I..b I..c II III IV

 Kaiserin leitet
Erzählung durch
Vergleich ein

x x x x x x x x x x − x

 Kaiser fordert
Erzählung

x x x x x x x x − − − x

- − x − − − − x x − − − −

 Kaiser fordert
Exempel, um weiser
entscheiden zu
können

x − x − − − − − − − − −

 Kaiserin betont
Nützlichkeit des
Exempels

− x − − − − x x − − − −

 Kaiserin beginnt
Erzählung

x x − x x x x x x x − x

Erste Auslegung der Kaiserin

# BESCHREIBUNG I..b I..c I..d I..e I.. f I..g I..a I..b I..c II III IV

 Kaiserin fragt Kaiser
nach Verständnis
der Erzählung

x x x x − x x x x − − −

 Kaiser bestätigt
Verständnis

x x x x − x x x x − − −

 Kaiser fordert
Auslegung des
Exempels

− − − − − − x x x − − −

 Kaiserin legt
Exempel aus

x x x x x x x x x − x −

- − − − − − − − x − − − −

 Kaiserin rät zur
Hinrichtung des
Sohnes

x x x x x x x x x − x −

 Kaiser lobt Exempel x − x x x x x − x − − −
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(fortgesetzt)

# BESCHREIBUNG I..b I..c I..d I..e I.. f I..g I..a I..b I..c II III IV

 Kaiser kündigt
Hinrichtung an

x x x x x x − x x − x −

 Kaiser bekräftigt
Vorhaben

− − − − − − x − − − − −

Zweite Auslegung der Kaiserin

# BESCHREIBUNG I..b I..c I..d I..e I.. f I..g I..a I..b I..c II III IV

 Kaiserin fragt Kaiser
nach Verständnis
der Erzählung

x x x x − x x x x − − −

 Kaiser bestätigt
Verständnis

x − − x − x x x − − − −

 Kaiser fordert
Auslegung des
Exempels

x − − x − − x − x − − −

 Kaiserin legt
Exempel aus

x x x x x x x x x x x x

- − − − − − − − x − − − −

 Kaiserin rät zur
Hinrichtung des
Sohnes

− − − − − − x − − − − −

 Kaiser kündigt
Hinrichtung an

x x x x x x x x x x x x

 Kaiserin bestärkt
Entscheidung des
Kaisers

− − x − − x − x x − − −

Dritte Auslegung der Kaiserin

# BESCHREIBUNG I..b I..c I..d I..e I.. f I..g I..a I..b I..c II III IV

 Kaiserin fragt Kaiser
nach Verständnis
der Erzählung

x x − x − x x x − − − −
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Vierte Auslegung der Kaiserin

# BESCHREIBUNG I..b I..c I..d I..e I.. f I..g I..a I..b I..c II III IV

 Kaiserin fragt Kaiser
nach Verständnis
der Erzählung

− x x x − x x x x − − −

 Kaiser bestätigt
Verständnis

− x x x − x x x x − − −

 Kaiser fordert
Auslegung des
Exempels

− − − − − − − x − − − −

 Kaiser kommentiert
Erzählung

− − − − − − x − − − − −

 Kaiserin legt
Exempel aus

x x x x x x x x x x x x

 Kaiserin rät zur
Hinrichtung des
Sohnes

− x x x − x x − x − − −

(fortgesetzt)

# BESCHREIBUNG I..b I..c I..d I..e I.. f I..g I..a I..b I..c II III IV

 Kaiser bestätigt
Verständnis

x x − x − x x x − − − −

 Kaiser fordert
Auslegung des
Exempels

− − − x − − − − − − − −

 Kaiser kommentiert
Erzählung

− − − − x − x − − − − −

 Kaiserin legt
Exempel aus

x x x x x x x x x x x x

 Kaiserin rät zur
Hinrichtung des
Sohnes

x x x x − x x x x − x x

 Kaiser lobt Exempel − x x x − x x − − − − −

 Kaiser kündigt
Hinrichtung an

x x x x x x x x x x − x
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(fortgesetzt)

# BESCHREIBUNG I..b I..c I..d I..e I.. f I..g I..a I..b I..c II III IV

 Kaiserin rät zur
Hinrichtung der
SwM

x x − x − x − x x − − −

 Kaiser lobt Exempel − − − − − x − − − − − −

 Kaiser kündigt
Hinrichtung an

x x x x x x x x − x x x

 Kaiser kündigt
Hinrichtung der
SwM und des
Sohnes an

− − − − − − − − x − − −

Fünfte Auslegung der Kaiserin

# BESCHREIBUNG I..b I..c I..d I..e I.. f I..g I..a I..b I..c II III IV

 Kaiserin fragt Kaiser
nach Verständnis
der Erzählung

x x x x − x x x − − − x

- x − − − − − − − − − − −

 Kaiser bestätigt
Verständnis

x x x x − x x − − − − x

- x − − − − − − − − − − −

 Kaiser fordert
Auslegung des
Exempels

− − − − − − x x − − − −

 Kaiser kommentiert
Erzählung

− − − − − − − − x − − −

 Kaiserin legt
Exempel aus

x x x x x x x x x x x x

 Kaiser lobt Exempel x x − x x x x x − − − −

 Kaiser kündigt
Hinrichtung an

x x x x x x x x − x x x
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(fortgesetzt)

# BESCHREIBUNG I..b I..c I..d I..e I.. f I..g I..a I..b I..c II III IV

 Kaiser kündigt
Hinrichtung der
SwM und des
Sohnes an

− − − − − − − − x − − −

 Kaiserin bestärkt
Entscheidung des
Kaisers

− x − x − x − − x − − −

Sechste Auslegung der Kaiserin

# BESCHREIBUNG I..b I..c I..d I..e I.. f I..g I..a I..b I..c II III IV

 Kaiserin fragt Kaiser
nach Verständnis
der Erzählung

− x x x − x x x − − − x

 Kaiser bestätigt
Verständnis

− x x x − x x x − − − x

 Kaiser fordert
Auslegung des
Exempels

− − − − − − x − − − − −

 Kaiser kommentiert
Erzählung

− − − − − − − − x − − −

 Kaiserin legt
Exempel aus

x x x x x x x x x x x −

- x x − x − x − x − − − −

 Kaiserin rät zur
Hinrichtung des
Sohnes

− − − x − − x − − − − −

 Kaiserin rät zur
Vertreibung des
Sohnes

x x − − x x x x − − − −

 Kaiser kündigt
Hinrichtung an

x x x x x x x x − x x x

 Kaiser kündigt
Hinrichtung der
SwM und des
Sohnes an

− − − − − − − − x − − −
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(fortgesetzt)

# BESCHREIBUNG I..b I..c I..d I..e I.. f I..g I..a I..b I..c II III IV

 Kaiserin bestärkt
Entscheidung des
Kaisers

− − − x − − − − − − − −

 Kaiserin erinnert an
frühere Verspechen
des Kaisers

− − − − − − − − x − − −

 Kaiser bekräftigt
Vorhaben

− − − − − − − − x − − −

Siebte Auslegung der Kaiserin

# BESCHREIBUNG I..b I..c I..d I..e I.. f I..g I..a I..b I..c II III IV

 Kaiserin fragt Kaiser
nach Verständnis
der Erzählung

− x x x − x x x − − − x

 Kaiser bestätigt
Verständnis

− x x x − x x x − − − x

 Kaiser fordert
Auslegung des
Exempels

− − − − − − x − − − − −

 Kaiser kommentiert
Erzählung

− − − − − − − − x − − −

 Kaiserin legt
Exempel aus

x x x x x x x x x x x x

 Kaiserin rät zur
Hinrichtung des
Sohnes

x − − − − − − − − − − −

 Kaiserin rät zur
Hinrichtung der
SwM und des
Sohnes

− − − − − − − − x − − −

 Kaiser bereut, SwM
und Sohn noch nicht
getötet zu haben

− − − − − − − − x − − −

 Kaiser lobt Exempel − − − − x − − − − − − −
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(fortgesetzt)

# BESCHREIBUNG I..b I..c I..d I..e I.. f I..g I..a I..b I..c II III IV

 Kaiser kündigt
Hinrichtung an

x x x x x x − x − x x x

 Kaiser kündigt
Hinrichtung der
SwM und des
Sohnes an

− − − − − − − − x − − −

 Kaiser bekräftigt
Vorhaben

− − − − − − − − x − − −

 Kaiser verweist auf
Ende der Serie

− − − − − − x − − − − −

Einleitung des ersten Meisters

# BESCHREIBUNG I..b I..c I..d I..e I.. f I..g I..a I..b I..c II III IV

 Kaiser ruft
Hinrichtung aus

− − − − − − x − − − − −

 Sohn wird zur
Hinrichtung geführt

x x x x x x − x x x − x

 Volk klagt über
Hinrichtung

x x x x x x x x − x − −

 Cantzler mahnt zur
Vorsicht

− − − − − − − − x − − −

 Kaiser bestätigt
Tötungsabsicht

− − − − x − − − x − − −

 Meister kommt x x x x x x x x − x − x

 non−verbale
Kommunikation
zwischen SwM und
Sohn

x x x x x x x x − x − −

 Sohn spricht zu
Meister

− − − − − − − − − − − x

 Meister bittet um
Verlangsamung

x x x x x x x x x x − x
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(fortgesetzt)

# BESCHREIBUNG I..b I..c I..d I..e I.. f I..g I..a I..b I..c II III IV

 Meister kündigt an,
Sohn retten zu
wollen

x x x x x x x x − x − x

 Volk bittet Meister
um Hilfe

x − x x x x x x x − − −

- − − x − − − − − − − − −

 Meister geht zum
Kaiser

x x x x x x x x x x − x

- − − − − − − − − x − − −

 Kaiser verwünscht
Meister

x x x x − x x x x − − x

 Meister reagiert auf
Anklage des Kaisers

− x x x − x x x x − − −

 Kaiser verweist auf
falsche Erziehung

x x x x x x x x x x − x

 Kaiser verweist auf
versuchte
Vergewaltigung

x x x x x x x x x − − x

 Kaiser kündigt
Tötung des Sohnes
an

− − x x x x x x x x − −

 Kaiser kündigt
Tötung des Meisters
an

− − x x − x x − x x − −

 Meister entschuldigt
Verhalten des
Sohnes mit Verweis
auf Gott

x − − x x x x − − − − −

 Meister entschuldigt
Verhalten des
Sohnes durch
Vorausdeutung

− x − − − − − x − − − −
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(fortgesetzt)

# BESCHREIBUNG I..b I..c I..d I..e I.. f I..g I..a I..b I..c II III IV

 Meister entschuldigt
Verhalten des
Sohnes mit Verweis
auf dessen
Tugenden

x x x − x x x x x x − x

- − − − − − x − − − − − −

 Meister erklärt, dass
Kaiserin Sohn zu
Unrecht beschuldige

− − − − x − − − x − − −

 Meister bestreitet
Glaubwürdigkeit der
Kaiserin

− − x x − x − − − − − −

 Meister antwortet
mit Sentenz

− − − − − − − x − − − x

 Meister leitet
Exempel mit
Vergleich ein

x x x x x x x x x x − x

 Meister verweist auf
Nützlichkeit von
Exempeln

− − − − − − − − − − x −

 Kaiser fordert
Erzählung

x x x x x x x x x x − x

 Meister fordert
Aufschub der
Hinrichtung

x x x x − x x x x x − x

 Kaiser arrangiert
Aufschub

x x x x − x x x x x − x

 Meister beginnt
Erzählung

x x − x x x x x − x x x

 Zusammenfassung − − − − − − − − − − x x
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Einleitung des zweiten Meisters

# BESCHREIBUNG I..b I..c I..d I..e I.. f I..g I..a I..b I..c II III IV

 Sohn wird zur
Hinrichtung geführt

x − x x x x x x x x − x

 Volk klagt über
Hinrichtung

− − x − x x x x − − − −

 Cantzler mahnt zur
Vorsicht

− − − − − − − − x − − −

 Kaiser bestätigt
Tötungsabsicht

− − − − − − − − x − − −

 Meister kommt x − x x x x x x − − − x

 non−verbale
Kommunikation
zwischen SwM und
Sohn

− − x x − x x x − − − −

 Sohn spricht zu
Meister

− − − − − − − − − − − x

 Meister bittet um
Verlangsamung

− − x x x x x − − − − −

 Meister kündigt an,
Sohn retten zu
wollen

x − x x x x x − − − − x

 Volk bittet Meister
um Hilfe

− − x − − − x − − − − −

 Meister geht zum
Kaiser

x x x x x x x x x x − x

 Kaiser verwünscht
Meister

x − x x x x x x x − − −

 Meister reagiert auf
Anklage des Kaisers

− − x x − x − − x − − −

 Kaiser verweist auf
falsche Erziehung

− − x x x x − x x − − −

 Kaiser verweist auf
versuchte
Vergewaltigung

− − x x x x x x x − − −
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(fortgesetzt)

# BESCHREIBUNG I..b I..c I..d I..e I.. f I..g I..a I..b I..c II III IV

 Kaiser kündigt
Tötung des Sohnes
an

− − x x − x x x x − − −

 Kaiser kündigt
Tötung des Meisters
an

− − x x x x x x x − − −

- − − − − − − x − − − − −

 Meister entschuldigt
Verhalten des
Sohnes mit Verweis
auf Gott

− − x − − x − − x − − −

 Meister entschuldigt
Verhalten des
Sohnes durch
Vorausdeutung

− − x x x x − − x − − −

 Meister entschuldigt
Verhalten des
Sohnes mit Verweis
auf dessen
Tugenden

− − − − − − x x − − − −

 Meister bestreitet
Glaubwürdigkeit der
Kaiserin

− − x x − x − x − − − x

 Meister antwortet
mit Sentenz

− − − − − − − − − − x x

 Meister leitet
Exempel mit
Vergleich ein

x x x x x x x x x x − x

 Kaiser fordert
Erzählung

x x x x x x x x x − − −

- − − − − − − − − x − − −

 Meister fordert
Aufschub der
Hinrichtung

x x x x − x x x x x − x
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(fortgesetzt)

# BESCHREIBUNG I..b I..c I..d I..e I.. f I..g I..a I..b I..c II III IV

 Kaiser arrangiert
Aufschub

x x x x − x x x x x − x

 Meister beginnt
Erzählung

x x x x x x x x − x − x

 Zusammenfassung − − − − − − − − − − x x

Einleitung des dritten Meisters

# BESCHREIBUNG I..b I..c I..d I..e I.. f I..g I..a I..b I..c II III IV

 Sohn wird zur
Hinrichtung geführt

x x x x x x x x x − − −

 Volk klagt über
Hinrichtung

− x x x x x x x − x − −

 Cantzler mahnt zur
Vorsicht

− − − − − − − − x − − −

 Kaiser bestätigt
Tötungsabsicht

− − − − − − − − x − − −

 Meister kommt − x x x x x x x − − − −

 non−verbale
Kommunikation
zwischen SwM und
Sohn

− x x x x x x x − − − −

 Sohn spricht zu
Meister

− − − − − − − − − − − x

 Meister bittet um
Verlangsamung

− − − x x x x − − − − −

 Meister kündigt an,
Sohn retten zu
wollen

− − − x x x x x − − − −

- − − − − − x − − − − − −

 Volk bittet Meister
um Hilfe

− x x x − x x − − − − −
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(fortgesetzt)

# BESCHREIBUNG I..b I..c I..d I..e I.. f I..g I..a I..b I..c II III IV

 Meister geht zum
Kaiser

x x x x x x x x x x − x

 Kaiser verwünscht
Meister

− x x x x x x x x − − −

- − − − − − x − x − − − −

 Meister reagiert auf
Anklage des Kaisers

− x x x − x − x x − − −

- − − − − − − − x − − − −

 Kaiser verweist auf
falsche Erziehung

− x x x x x − x x − − −

 Kaiser verweist auf
versuchte
Vergewaltigung

− x x x x x x x x − − −

 Kaiser kündigt
Tötung des Sohnes
an

− − x x − x x − x − − −

 Kaiser kündigt
Tötung des Meisters
an

− − x x x x x x x − − −

- − − − − − − − x − − − −

- − − − − − − − x − − − −

 Meister entschuldigt
Verhalten des
Sohnes mit Verweis
auf Gott

− x − x − x x x x − − −

 Meister entschuldigt
Verhalten des
Sohnes durch
Vorausdeutung

− − − − x − − − x − − −

 Meister entschuldigt
Verhalten des
Sohnes mit Verweis
auf dessen
Tugenden

− − − − x − − − − − − −
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Einleitung des vierten Meisters

# BESCHREIBUNG I..b I..c I..d I..e I.. f I..g I..a I..b I..c II III IV

 Sohn wird zur
Hinrichtung geführt

x x x x x x x x x − − −

 Volk klagt über
Hinrichtung

− x x − x x x x − − − −

 Cantzler mahnt zur
Vorsicht

− − − − − − − − x − − −

 Kaiser bestätigt
Tötungsabsicht

− − − − − − − − x − − −

 Meister kommt x x x x x x x x − − − −

(fortgesetzt)

# BESCHREIBUNG I..b I..c I..d I..e I.. f I..g I..a I..b I..c II III IV

 Meister bestreitet
Glaubwürdigkeit der
Kaiserin

− x − x − x x x − − − −

 Meister antwortet
mit Sentenz

− x x − x x x x − − x −

 Meister leitet
Exempel mit
Vergleich ein

− x x x x x x x x x − x

 Kaiser fordert
Erzählung

− x x x x x x x x − − −

- − − − − − − − − x − − −

 Meister fordert
Aufschub der
Hinrichtung

− x x x − x x x x x − x

 Kaiser arrangiert
Aufschub

− − x x − x x x x x − x

 Meister beginnt
Erzählung

− x − x x x x x − x x x

 Zusammenfassung x − − − − − − x − − − x
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(fortgesetzt)

# BESCHREIBUNG I..b I..c I..d I..e I.. f I..g I..a I..b I..c II III IV

 non−verbale
Kommunikation
zwischen SwM und
Sohn

− x x x − x x x − − − −

 Meister bittet um
Verlangsamung

x − x x x − x − − − − −

 Meister kündigt an,
Sohn retten zu
wollen

x − x x x − x − − − − −

 Volk bittet Meister
um Hilfe

− − x x − x x − − − − −

 Meister geht zum
Kaiser

x x x x x x x x x x − x

 Kaiser verwünscht
Meister

− x x x x x x x − − − x

 Meister reagiert auf
Anklage des Kaisers

− x x x − x − x − − − x

 Kaiser verweist auf
falsche Erziehung

− x x x x x − x x − − −

 Kaiser verweist auf
versuchte
Vergewaltigung

− x x x x x x x − − − −

- − x − − − − − − − − − −

 Kaiser kündigt
Tötung des Sohnes
an

− − x x − x x − − − − −

 Kaiser kündigt
Tötung des Meisters
an

− − x x x x x − x − − −

 Kaiser verweist auf
Exempel der
Kaiserin

x − x x x x x − − − − −

 Meister entschuldigt
Verhalten des
Sohnes mit Verweis
auf Gott

− − x x − x − − x − − −
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(fortgesetzt)

# BESCHREIBUNG I..b I..c I..d I..e I.. f I..g I..a I..b I..c II III IV

 Meister entschuldigt
Verhalten des
Sohnes durch
Vorausdeutung

− x x x x x − x x − − −

 Meister entschuldigt
Verhalten des
Sohnes mit Verweis
auf dessen
Tugenden

− − − − x − x − − − − −

 Meister erklärt, dass
er Grund des
Schweigens nicht
nennen könne

− − − − − − − − − − − x

 Meister bestreitet
Glaubwürdigkeit der
Kaiserin

− x x − − x − − x − − −

 Meister antwortet
mit Sentenz

x x x x x x x − − − − −

- − x − − − − − − − − − −

 Meister leitet
Exempel mit
Vergleich ein

x x x x x x x x x x − x

- − x x x − x − − − − − −

 Kaiser fordert
Erzählung

x x x x x x x x x − − x

- − − − − − − − − x − − −

 Meister fordert
Aufschub der
Hinrichtung

x x x x − x x x x x − −

 Kaiser arrangiert
Aufschub

x x x x − x x x x x − −

 Meister beginnt
Erzählung

x x − x x x x x − x x x

 Zusammenfassung − − − − − − − − − − x x
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Einleitung des fünften Meisters

# BESCHREIBUNG I..b I..c I..d I..e I.. f I..g I..a I..b I..c II III IV

 Sohn wird zur
Hinrichtung geführt

x x x x x x x x x x − −

 Volk klagt über
Hinrichtung

− − x − x x − x − − − −

 Cantzler mahnt zur
Vorsicht

− − − − − − − − x − − −

 Kaiser bestätigt
Tötungsabsicht

− − − − − − − − x − − −

 Meister kommt − − x x x x x x − − − −

 non−verbale
Kommunikation
zwischen SwM und
Sohn

− − x x x x x x − − − −

 Meister bittet um
Verlangsamung

− − − x x − x x − − − −

 Meister kündigt an,
Sohn retten zu
wollen

− − − x x x x x − − − −

 Volk bittet Meister
um Hilfe

− − − − − − x − − − − −

 Meister geht zum
Kaiser

x x x x x x x x x x − x

 Kaiser verwünscht
Meister

− x x x x x x x x − − x

 Meister reagiert auf
Anklage des Kaisers

− x x x x x x x x − − x

 Kaiser verweist auf
falsche Erziehung

− − x x − x − x x − − x

 Kaiser verweist auf
versuchte
Vergewaltigung

− − x x − x − x x − − x

 Kaiser kündigt
Tötung des Sohnes
an

− − − x − − − − − − − x
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(fortgesetzt)

# BESCHREIBUNG I..b I..c I..d I..e I.. f I..g I..a I..b I..c II III IV

 Kaiser kündigt
Tötung des Meisters
an

− − − x − − − − − − − −

 Kaiser verweist auf
Exempel der
Kaiserin

− − x x − x − x − − − −

 Meister entschuldigt
Verhalten des
Sohnes durch
Vorausdeutung

− x x x − x − x x − − −

 Meister entschuldigt
Verhalten des
Sohnes mit Verweis
auf dessen
Tugenden

− − x x − x − x x − − x

 Meister bestreitet
Glaubwürdigkeit der
Kaiserin

− x x − − x − − x − − −

 Meister antwortet
mit Sentenz

− − − − − x − − − − − −

 Meister weiß nicht
um Exempel der
Kaiserin

− − x x − x − x − − − −

 Meister verweist auf
vorherige
Erzählungen

− − − − − − x − − − − −

 Meister leitet
Exempel mit
Vergleich ein

− x x x x x x x x x − x

 Kaiser fordert
Erzählung

− x x x x x x x x − − x

- − − − − − − − − x − − −

 Meister fordert
Aufschub der
Hinrichtung

− x x x − x x x x x − −
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(fortgesetzt)

# BESCHREIBUNG I..b I..c I..d I..e I.. f I..g I..a I..b I..c II III IV

 Kaiser arrangiert
Aufschub

− x x x − x x x x x − x

 Meister beginnt
Erzählung

− x − x x x x x − x − x

 Zusammenfassung x − − − − − − x − − x x

Einleitung des sechsten Meisters

# BESCHREIBUNG I..b I..c I..d I..e I.. f I..g I..a I..b I..c II III IV

 Sohn wird zur
Hinrichtung geführt

x x x x x x x x x − − −

 Volk klagt über
Hinrichtung

− x − − x − x x − x − −

 Cantzler mahnt zur
Vorsicht

− − − − − − − − x − − −

 Kaiser bestätigt
Tötungsabsicht

− − − − − − − − x − − −

 Meister kommt x x x x x x x x − − − −

 non−verbale
Kommunikation
zwischen SwM und
Sohn

− − x x x x x x − − − −

 Meister bittet um
Verlangsamung

− − − x − − − − − − − −

 Meister kündigt an,
Sohn retten zu
wollen

− − − x − − − − − − − −

 Volk bittet Meister
um Hilfe

− − x x − x x x − − − −

- − − − − − − − x − − − −

 Meister geht zum
Kaiser

− x x x x x x x x x − x

- − − − − − − − x − − − −
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(fortgesetzt)

# BESCHREIBUNG I..b I..c I..d I..e I.. f I..g I..a I..b I..c II III IV

 Kaiser verwünscht
Meister

− x x x x x x x x − − x

 Meister reagiert auf
Anklage des Kaisers

− − − x x x x x − − − x

 Kaiser verweist auf
falsche Erziehung

− x x x x x x x x − − −

 Kaiser verweist auf
versuchte
Vergewaltigung

− x x x − x − x x − − −

 Kaiser kündigt
Tötung des Sohnes
an

− x x − − − x x − − − −

- − − x − − − − − − − − −

 Kaiser kündigt
Tötung des Meisters
an

− x − − − − x x − − − −

 Meister entschuldigt
Verhalten des
Sohnes durch
Vorausdeutung

− x − x − x x x − − − −

 Meister entschuldigt
Verhalten des
Sohnes mit Verweis
auf dessen
Tugenden

− − − − − x − x − − − −

 Meister bestreitet
Glaubwürdigkeit der
Kaiserin

− − − x − − x − − − − −

 Meister antwortet
mit Sentenz

− − − − − x − − − − − −

 Meister leitet
Exempel mit
Vergleich ein

x x x x x x x x x x − x

 Kaiser fordert
Erzählung

x x x x x x x x x − − x
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Einleitung des siebten Meisters

# BESCHREIBUNG I..b I..c I..d I..e I.. f I..g I..a I..b I..c II III IV

 Sohn wird zur
Hinrichtung geführt

x x x x x x x x x − − −

 Volk klagt über
Hinrichtung

− x x x x x x x − x − −

 Cantzler mahnt zur
Vorsicht

− − − − − − − − x − − −

 Kaiser bestätigt
Tötungsabsicht

− − − − − − − − x − − −

 Meister kommt x x x x x x x − − − − −

 non−verbale
Kommunikation
zwischen SwM und
Sohn

x − x x x x x x − − − −

 Meister bittet um
Verlangsamung

− x x x x x x x − − − −

 Meister kündigt an,
Sohn retten zu
wollen

x x − x − x x x − − − −

 Volk bittet Meister
um Hilfe

x − − x − − − − − − − −

(fortgesetzt)

# BESCHREIBUNG I..b I..c I..d I..e I.. f I..g I..a I..b I..c II III IV

- − − − − − − − − x − − −

 Meister fordert
Aufschub der
Hinrichtung

x x x x − x x x x − − −

 Kaiser arrangiert
Aufschub

x x x x − x x x x − − x

 Meister beginnt
Erzählung

− x x x x x x x − − − x

 Zusammenfassung − − − − − − − − − − x x
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(fortgesetzt)

# BESCHREIBUNG I..b I..c I..d I..e I.. f I..g I..a I..b I..c II III IV

 Meister geht zum
Kaiser

x x x x x x x x x x − x

 Kaiser verwünscht
Meister

x x x x x x x x x − − x

 Meister reagiert auf
Anklage des Kaisers

− − − x − x x x − − − x

 Kaiser verweist auf
falsche Erziehung

x x x x − x x x x − − x

 Kaiser verweist auf
versuchte
Vergewaltigung

x x x x − x x x x − − x

 Kaiser kündigt
Tötung des Sohnes
an

− − − x − x x x − − − −

 Kaiser kündigt
Tötung des Meisters
an

− x − x − x x x − − − −

- − − − − − − x − − − − −

 Meister entschuldigt
Verhalten des
Sohnes durch
Vorausdeutung

x x x x x x x x x − − −

- x x − x x − x x − − − −

 Meister entschuldigt
Verhalten des
Sohnes mit Verweis
auf dessen
Tugenden

− − − − − − − − − − − x

 Meister leitet
Exempel mit
Vergleich ein

x x x x x x x x x x − x

 Kaiser fordert
Erzählung

x x x x − x x x x − − x
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(fortgesetzt)

# BESCHREIBUNG I..b I..c I..d I..e I.. f I..g I..a I..b I..c II III IV

- − − − − − − − − x − − −

 Kaiser sehnt Ende
der Erzählserie
herbei

x x x x x x x x − − − −

- − − − − − − − x − − − −

 Meister fordert
Aufschub der
Hinrichtung

x x x x x x x x x x − −

 Kaiser arrangiert
Aufschub

x x x x − x x x x x − −

 Sohn wird
freigelassen

x − − − − − − − − − − −

 Meister beginnt
Erzählung

x x x x x x x x − x − x

 Zusammenfassung − − − − − − − x − − x −

Auslegung des ersten Meisters

# BESCHREIBUNG I..b I..c I..d I..e I.. f I..g I..a I..b I..c II III IV

 Meister fragt Kaiser
nach Verständnis
der Erzählung

x x x x − x x x x − − −

 Kaiser bewertet
Exempel

x x x x − x x x x − − x

 Meister legt aus x x − x − x x x x − − −

 Kaiser lobt Exempel − x − x x x x − − − − −

 Meister empfiehlt,
Sohn nicht zu töten

− − − − − − − − − − x −

 Kaiser bestätigt
Aufschub

x x x x x x x x x − x −

 Meister lobt
Entscheidung des
Kaisers

− x − x x x x x x − − x
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(fortgesetzt)

# BESCHREIBUNG I..b I..c I..d I..e I.. f I..g I..a I..b I..c II III IV

 Meister geht ab − x − x x x x x x − − −

 Verweis auf
vorherigen Meister

x − − − − − − − − − − −

 Kaiser ist Sohn
gnädig

− − − − − − − − − x − −

Auslegung des zweiten Meisters

# BESCHREIBUNG I..b I..c I..d I..e I.. f I..g I..a I..b I..c II III IV

 Meister fragt Kaiser
nach Verständnis
der Erzählung

x x x x − x x − − − − −

 Kaiser bewertet
Exempel

x x x x x x x − x − − −

- − − − x − x − − x − − −

- − x − − − − − − − − − −

 Kanzler bewertet
Exempel

− − − − − − − − − x − −

 Meister legt aus x x x x x x x x x − − x

 Kaiser lobt Exempel − − − − − − − x − − − −

 Meister empfiehlt,
Sohn nicht zu töten

− − − − − − − − − − x −

 Kaiser bestätigt
Aufschub

x x x x x x x x x − − x

 Meister lobt
Entscheidung des
Kaisers

− x x x x x x x x − − −

 Meister geht ab − x − x x − x x x − − −

 Kaiser ist Sohn
gnädig

− − − − − − − − − x − −
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Auslegung des dritten Meisters

# BESCHREIBUNG I..b I..c I..d I..e I.. f I..g I..a I..b I..c II III IV

 Meister fragt Kaiser
nach Verständnis
der Erzählung

x x x x − x x x x − − x

- − − − x − − − − − − − −

 Kaiser bewertet
Exempel

x x − x x x x x − − − −

- − − − x − − − x − − − −

 Kanzler bewertet
Exempel

− − − − − − − − x − − −

 Meister legt aus − − x x − − − x − − x −

- − − − x − − − − − − − −

 Kaiser lobt Exempel − x x x − − − x − − − −

- − − − x − − − − − − − −

 Meister empfiehlt,
Sohn nicht zu töten

− − − − − − − − − − − x

 Kaiser bestätigt
Aufschub

x x x x x x x x x − x −

 Meister lobt
Entscheidung des
Kaisers

− x − x − x x x x − − −

 Meister geht ab − − x x − x x x x − − −

 Verweis auf
vorherigen Meister

− − − − − − − x − − − −

 Kaiser ist Sohn gnädig − − − − − − − − − x − −

Auslegung des vierten Meisters

# BESCHREIBUNG I..b I..c I..d I..e I.. f I..g I..a I..b I..c II III IV

 Meister fragt Kaiser
nach Verständnis
der Erzählung

x x x x − x x x x − x x

 Kaiser bewertet
Exempel

x x − x − x x x x − − x
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Auslegung des fünften Meisters

# BESCHREIBUNG I..b I..c I..d I..e I.. f I..g I..a I..b I..c II III IV

 Meister fragt Kaiser
nach Verständnis
der Erzählung

x x x x − x x x − − − x

 Kaiser bewertet
Exempel

x x x x x x x x x − − x

- − − − x − − − − − − − −

 Meister legt aus x x x x x x x x x x − x

 Kaiser bestätigt
Aufschub

x x x x x x x x x − x x

- − x − − − − − − − − − −

 Meister lobt
Entscheidung des
Kaisers

− x x x x x x x x − − −

(fortgesetzt)

# BESCHREIBUNG I..b I..c I..d I..e I.. f I..g I..a I..b I..c II III IV

 Meister legt aus − x − − x − x − x x − −

 Kaiser lobt Exempel − x x − − x − − − − − −

 Meister warnt vor
Kaiserin

− − x x − x − x − − − x

 Meister empfiehlt,
Sohn nicht zu töten

− − x − − − − − − − − −

 Kaiser bestätigt
Aufschub

x x x x x x x x x − − x

 Meister lobt
Entscheidung des
Kaisers

− x − x x x x x x − − x

 Meister geht ab − − − x x x − x x − − x

 Kaiser ist Sohn
gnädig

− − − − − − − − − x − −
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Auslegung des sechsten Meisters

# BESCHREIBUNG I..b I..c I..d I..e I.. f I..g I..a I..b I..c II III IV

 Meister fragt Kaiser
nach Verständnis
der Erzählung

x x x x − x x x − − − x

 Kaiser bewertet
Exempel

x x x x x x x x x − − x

 Meister legt aus x x x x x x x x x x − −

 Kaiser bestätigt
Aufschub

x x x x x x x x x − x x

 Meister lobt
Entscheidung des
Kaisers

− x − x x x x x x − − −

 Meister geht ab − x − x x − x x x − − −

 Kaiser ist Sohn
gnädig

− − − − − − − − − x − −

(fortgesetzt)

# BESCHREIBUNG I..b I..c I..d I..e I.. f I..g I..a I..b I..c II III IV

 Meister geht ab − − − x x − x x x − − −

 Verweis auf
vorherigen Meister

− − − − − − − x − − − −

 Kaiser erklärt, dass
Verzug nicht an
Exempel liege

− − − − − − x x − − − −

 Kaiser ist Sohn
gnädig

− − − − − − − − − x − −
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Auslegung des siebten Meisters

# BESCHREIBUNG I..b I..c I..d I..e I.. f I..g I..a I..b I..c II III IV

 Meister fragt Kaiser
nach Verständnis
der Erzählung

x x x x − x x x − − − x

 Kaiser bewertet
Exempel

x x x x x x x x x − − x

- − − x − − − − − − − − −

 Meister legt aus − − − x − − − − x x − −

 Meister warnt vor
Kaiserin

− − − − − − − − − − x −

 Kaiser bestätigt
Aufschub

− − − x x − − − − − − −

 Meister lobt
Entscheidung des
Kaisers

− − − − x − − − − − − −

 Vorausdeutung des
Meisters

x x x − − x − x x x x x

 Kaiser sehnt Ende
herbei

x x x x − x x x x − − x

- x − − − − − − − x − − −

 Meister bittet, Sohn
vorbereiten zu
dürfen

− − − x − − − − x − − −

 Kaiser fordert
Bürgschaft

− − − − − − − − x − − −

 Cantzler und
Hoffmaister bürgen
für Sohn

− − − − − − − − x − − −

 Kaiser erlaubt
Vorbereitung

− − − x − − − − x − − −

 Meister geht ab − x x x x − x x − − − −
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Arbor

# BESCHREIBUNG I..b I..c I..d I..e I.. f I..g I..a I..b I..c II III IV

 Zusammenfassung − − − − x x − − − − − −

 Einführung
(Gartenbesitzer,
Baumgarten)

x x x x x x x x x − x −

 Einführung (Spross) x x x x x x x x x − x −

 Gartenbesitzer
beauftragt Gärtner
mit der Pflege des
Sprosses

x x x x x x x x x − − −

- x x x x x x x x x − − −

 Gartenbesitzer
bemerkt, dass
Spross nicht wächst

x x x x x x x x x − − −

- x x x x x x x x x − − −

 Gärtner verweist auf
den großen Baum

x x x x x x x x x − − −

- x x x x x x x x − − − −

 Gartenbesitzer lässt
Baum abschlagen

x x x x x x x x x − − −

 Spross lässt Baum
sterben

− − − − − − − − − − x −

 Spross stirbt ab x x x x x x x − x − − −

 Klage der Armen x x x x x x x x x − − −

Canis

# BESCHREIBUNG I..b I..c I..d I..e I.. f I..g I..a I..b I..c II III IV

 Zusammenfassung − − − − x x − − − x − −

 Einführung (Ritter,
Familie)

x x x x x x x x x x x −

 Einführung (Tiere) x x x x x x x x x x − −
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 Ritter geht zum
Turnier

x x x x x x x x x x x −

 Frauen und Ammen
folgen Ritter

x x x x x x x x x x x −

 Einführung
(Schlange)

x x x x x x x x x x x −

 Falke bemerkt
Schlange, warnt
Hund

x x x x x x x x x x x −

 Kampf zwischen
Schlange und Hund

x x x x x x x x x x x −

 Blut bleibt zurück x x x x x x x x x x x −

 Wiege fällt um, Kind
liegt darunter

x x x x x x x x x x − −

 Hund tötet Schlange x x x x x x x x x x − −

 Ammen entdecken
Blut

x x x x x x x x x x x −

 Ammen wollen
fliehen

x x x x x x x x x x − −

 Ammen berichten
Frau vom
vermeintlichen Tod
des Sohnes

− x x x x x x x x x − −

 Ritter erfährt von
Situation

x x x x x x x x x x − −

 Ritter tötet Hund x x x x x x x x x x x −

 Ritter entdeckt
Wahrheit

x x x x x x x x x x x −

 Ritter klagt über
Fehlentscheidung

x x x x x x x x x x x −

 Pilgerreise nach
Jerusalem

x x x x x x x − − − − −
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Puteus

# BESCHREIBUNG I..b I..c I..d I..e I.. f I..g I..a I..b I..c II III IV

 Zusammenfassung − − − − x − − − − x − −

 Einführung (Ritter &
Frau)

x x x x x x x x x x − −

 Einführung
(Ausgangssperre)

x x x x x x x x x x − −

 Beschreibung
(Ehebruch,
Eifersucht)

x x x x x x x x x x − −

 Frau geht zu
Liebhaber

x x x x x x x x x x − −

Aper

# BESCHREIBUNG I..b I..c I..d I..e I.. f I..g I..a I..b I..c II III IV

 Zusammenfassung − − − − x x − − − x − −

 Beschreibung
(Kaiser, Wald, Tier)

x x x x x x x x x x − −

 Kaiser ruft
Wettbewerb aus

x x x x x x x x x − − −

 Zunächst nimmt
niemand die
Herausforderung an

x x x x x x x x x − − −

 Hirte nimmt die
Herausforderung an

x x x x x x x x x − − −

 Tier greift Hirten an x x x x x x x x x x − −

 Hirte rettet sich auf
Baum

x x x x x x x x x x − −

 Hirte füttert Tier x x x x x x x x x x − −

 Hirte krault Tier x x x x x x x x x x − −

 Hirte tötet Tier x x x x x x x x x x − −

 Hirte heiratet
Kaisertochter und
wird Kaiser

x x x x x x x x x − − −
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 Frau kommt nach
Hause

x x x x x x x x x x − −

 Frau will herein x x x x x x x x x x − −

- x x x x x x x x x − − −

- − x x x x x x x x − − −

- − x − x − x − − − − − −

 Mann klagt Frau an x x x x x x x x x − − −

- − x − − − − − − − − − −

 Mann verweigert
Zutritt

x x x x x x x x x x − −

- x x x x x x x x − − − −

- − x x x x x x − − − − −

- − − − x − x − − − − − −

 Ausrede der Frau
(Besuch bei der
Mutter)

− x x x − x x x x − − −

 Frau täuscht Suizid
vor

x − x x x − x x x x − −

 Frau täuscht Suizid
vor und kündigt
Testament an

− x − − − x − − − − − −

 Mann verlässt Haus x x x x x x x x x x − −

 Frau geht ins Haus,
verschließt Tür

x x x x x x x x x x − −

 Mann ist erleichtert x x x x x x x − x − − −

 Mann erklärt, dass
er der Frau nur eine
Lektion habe
erteilen wollen

− x − − x x − − x − − −

 Frau klagt Mann an x x x x x x x x x x − −

- x − x x − − x − − − − −
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- − − − − − − x − − − − −

- − − − − − − x − − − − −

 Mann bestreitet
Vorwürfe

x x x x x x x x x − − −

- − − − − − − x − − − − −

- − − − − − − x − − − − −

 Mann bittet um
Einlass

x x x x x x x x x x − −

- x x x x x x − x − − − −

- − x x − x x − x − − − −

- − − − − − x − − − − − −

 Frau verwehrt
Einlass

x x x x x x x x x − − −

- − x x x x x x x − − − −

- − x − − x − − − − − − −

 Glocke schlägt x x x x x x x x x x − −

 Wächter greifen
Mann auf

x x x x x x x x x x − −

 Frau klagt Mann vor
Wächtern an

x x x x x x x x x − − −

 Frau bittet Wächter
um Bestrafung

x x x x x x x x x − − −

 Mann wird
mitgenommen

x x x x x x x x x x − −

 Mann wird
umgebracht

x − x − − − − − − x − −

 Mann wird an den
Pranger gestellt

− x − x x x x x x − − −
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# BESCHREIBUNG I..b I..c I..d I..e I.. f I..g I..a I..b I..c II III IV

 Zusammenfassung − − − − x x − − − x − −

 Einführung (Ritter,
Familie)

x x x x x x x x x − − x

 Einführung (Kaiser) x x x x x x x x − − − x

 Einführung (Kaiser,
SwM)

− − − − − − − − − − x −

 SwM und Sohn
wollen stehlen

− − − − − − − − − − x −

 Vater verarmt x x x x x x x x x − − x

- x x − x x x x x − − − x

 Vater und Sohn
beschließen, Gold
zu stehlen

x x x x x x x x x − − x

- x − x x x x x x x − − x

- − − − − − − − x − − − −

 Vater und Sohn
stehlen

x x x x x x x x x x x x

- − − − − − x − − − x − x

 Turmhüter bemerkt
Diebstahl

x x x x x x x x x x x x

 Turmhüter
informiert Kaiser

x x x x x x x x x − − x

- − x − − − x x x x − − x

 Turmhüter bereitet
Falle vor

x x x x x x x x x x x x

 Vater fällt in Falle x x x x x x x x x x x x

 Vater warnt Sohn x x x x x x x x x x − x

 Sohn will helfen x x x x x x x − − x − x

 Vater fordert Sohn
auf, ihn zu köpfen

x x x x x x x x x − − x

 Sohn köpft Vater x x x x x x x x x x x x
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 Sohn informiert
Schwestern

− x x x x x x x x − − x

 Turmhüter entdeckt
Leichnam

x x x x x x x x x x − x

 Kaiser lässt Körper
durch die Stadt
schleifen

x x x x x x x x x x − x

 Kaiser erfährt von
Geschehen

− − − − − − − − − − x −

 Körper wird
geschliffen,
Schwestern weinen

x x x x x x x x x x − x

 Sohn verletzt sich x x x x x x x x x − − x

 Lüge des Sohnes
(Verletzung) geht
auf

x x x x x x x x x − − x

 Körper wird an den
Galgen gehängt

x x x x x x x x x − − x

 Niemand nimmt
Körper ab

x x x x x x x x − − − x

 Einführung
(Hofmeister)

− − − − − − − − − x − −

 Angehörige des
Kopflosen werden
enttarnt

− − − − − − − − − x − −

Avis

# BESCHREIBUNG I..b I..c I..d I..e I.. f I..g I..a I..b I..c II III IV

 Zusammenfassung − − − − x x − − − x − −

 Einführung (Mann,
sprechender Vogel)

x x x x x x x x x x x −

 Einführung (untreue
Ehefrau)

x x x x x x x x x x − −
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 Elster informiert
Mann über
Ehebruch

x x x x x x x x x − − −

 Ehemann scheltet
Frau

x x x x x x x x x − x −

- − − − − x − − − − − − −

 Frau klagt Elster an x x x x x x x x − − − −

 Mann verteidigt
Elster

x x x x x x x x − − − −

 Mann verlässt Land x x x x x x x x x x x −

 Frau ruft Liebhaber x x x x x x x x x x x −

 Liebhaber fürchtet
Elster

x x x x − x x x − − x −

- − x − x − x x x − − − −

- − x − x − − − − − − − −

 Frau kündigt Rache
an

x x x x x x x x − − x −

- − x x x − x x − − − − −

 Elster droht
Liebhaber

x x x x x x x x x x − −

 Liebende ziehen
sich zurück

x x x x − x x x − − − −

 Frau bereitet Falle
vor

x x x x − x x x x − − −

 Frau inszeniert
Unwetter

x x x x x x x x x x x −

 Liebhaber verlässt
Haus

− x x x − x x x − − − −

 Mann kommt zurück x x x x x x x x x x x −

 Vogel berichtet von
Liebhaber

x x x x x x x x x x x −
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# BESCHREIBUNG I..b I..c I..d I..e I.. f I..g I..a I..b I..c II III IV

 Prolog − − − − x x − − − x − −

 Einführung (Kaiser,
SwM)

x x x x x x x x x x x −

(fortgesetzt)

# BESCHREIBUNG I..b I..c I..d I..e I.. f I..g I..a I..b I..c II III IV

 Vogel berichtet von
Unwetter

x x x x x x x x x − x −

 Frau bestreitet
Unwetter

x x x x x x x x x x − −

 Frau flüchtet zu
Nachbarn

− − − − − − − − − − x −

 Nachbarn
bestätigen Aussage
der Frau

x x x x − x x x x − x −

 Mann klagt Vogel an x x x x − x x x x x − −

- − x x x − x − x − − − −

 Vogel verteidigt sich x x x x − x x x x − − −

- − − − − − − x − − − − −

 Mann bringt Vogel
um

x x x x x x x x x − x −

 Mann entdeckt Lüge x x x x x x x x x − x −

 Mann beklagt
Verlust des Vogels

x x x x x x x x x − x −

 Pilgerfahrt x x x x x x x − x − − −

 Mann verlässt Frau − − − − − − x x − − − −

 Mann verprügelt
Frau

− − − − − − − − − x − −

374 Anhang



(fortgesetzt)

# BESCHREIBUNG I..b I..c I..d I..e I.. f I..g I..a I..b I..c II III IV

 Beschreibung der
SwM als böse
Zauberer, die Kaiser
erblinden lassen

x x x x x x x x x − − x

 SwM versuchen
vergeblich, Kaiser
zu heilen

− − − − − x − − − − − −

 SwM verzaubern
Kaiser, um Zorn zu
entgehen

− − − − − − − − − − x −

 SwM betätigen sich
als Traumausleger

x x x x − x x x − − x x

 Kaiser klagt Kaiserin
sein Leid

x x x x x x x x x − − x

 Kaiserin beschuldigt
SwM

− x x x x − x x − x − −

 Kaiserin schlägt vor,
SwM mit Heilung zu
beauftragen

x x x x − x x x x x − x

 Kaiser folgt Rat,
fordert SwM zur
Heilung auf

x x x x x x x x x x x x

 SwM fordern und
erhalten Aufschub

x x x x x x x x x − x x

 SwM können keine
Lösung finden

x x x x x x x x x − − x

 Mann fordert
Traumdeutung

x x x x x x x x x − − x

 Kind interpretiert
Traum

x x x x x x x x x − − x

 vaterloser Zwerg
interpretiert Traum

− − − − − − − − − − x −

 SwM bitten Kind um
Hilfe

x x x x x x x x − − x x
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 SwM kommen mit
Kind vor den Kaiser

x x x x x x x x x − x x

 Kind zeigt Kaiser
Brunnen in seinem
Schlafzimmer und
legt aus

x x x x x x x x x − x x

 Kaiser fragt nach
Lösung

x x x x − x x x x − − x

 Kind empfiehlt,
SwM zu töten

x x x x x x x x x − x x

 Kaiser tötet SwM x x x x x x x x x x x x

- x − − − − − − − x x − −

 Brunnen
verschwindet

x x − x x x − x x − − −

- x − − − − − − − x − − −

 Genesung des
Kaisers

x x x x x x x x x x − x

- − − − − − − − − − x − −

 Kaiser belohnt Kind x x x x x x x x x − − −

 SwM machen Kaiser
jeden Tag krank

− − − − − − − − − x − −

 Ärzte wissen nicht
weiter

− − − − − − − − − x − −

 Kaiserin: SwM töten
lassen

− − − − − − − − − x − −

Tentamina

# BESCHREIBUNG I..b I..c I..d I..e I.. f I..g I..a I..b I..c II III IV

 Zusammenfassung − − − − x x − x − x − −

 Einführung (Ritter,
Freunde, Frau)

x x x x x x x x x x x x
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 Tochter trifft Mutter
in Kirche

x x x x x x x x x − x x

- x x x x x x x x x − − x

- x x x x x x x x − − − x

 Tochter klagt über
Ehe

x x x x x x x x x − x x

 Tochter will
Liebhaber

x x x x x x x x − − x x

- − − − − − − x − − − − −

- − − − − − − x − − − − −

 Tochter hat bereits
einen Liebhaber

− − − − − − − − x − − −

 Mutter will Tochter
abbringen und
verweist auf eigene
Ehe

x x x x x x x x x − − x

 Tochter verweist auf
die Jugend der
Eltern

x x x x x x x x − − − x

 Mutter fragt nach
Liebhaber

x x x x x x x x − − − x

 Tochter verweist auf
Pfaffen

x x x x x x x x x − x x

- x x x x x x − x − − − −

- x x x x x − − x − − − −

- − − x x − − − x − − − −

- − − x − − − − − − − − −

 Mutter fragt nach
Grund für den
Pfaffen

x x x x x x x x − − − x

 Tochter erklärt, dass
der Pfaffe
schweigen werde

x x x x x x x x − − − x
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 Mutter schlägt vor,
Ehemann zu testen

x x x x x x x x x x x x

- x x x x x x x x x x x x

- x x x x x x x x − x − x

- x x x x x x x x − − − x

- − x x x x x x x − − − x

- − x x x − x − − − − − −

 Tochter will
Ehemann nicht
testen

x x x x x x x x − − − x

- − x x x x x x x − − − x

- − x x x − x − − − − − −

 Tochter willigt ein,
Ehemann zu testen

x x x x x x x x x x − x

- x x x x x x x x − − − x

- x x x x x x x x − − − x

 Mutter gibt
Anleitung für Test

x x x x x x x x x x x x

- x x x x x x x x − x − x

- x x x x x x x x − x − x

 Tochter geht heim x x x x x x x x − − − x

- x − x x x x x x − − − x

- − − − x x − x x − − − −

 Ritter fragt nach
Aufenthalt

x x x x − x x x − − − x

- − − − − − − − x − − − −

- − − − − − − − x − − − −

 Frau verweist auf
den Gottesdienst

x x x x − x x x − − − x

- − − − − − − − x − − − −
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# BESCHREIBUNG I..b I..c I..d I..e I.. f I..g I..a I..b I..c II III IV

- − − − − − − − x − − − −

 Ritter lobt Frau x x x x − x x x − − − x

- − − − − − − − x − − − −

 Ritter tritt ab x x x x x x x x − − − x

 Frau fordert Gärtner
auf, Lieblingsbaum
zu schlagen

x x x x x x x x − − − x

 Gärtner weigert sich x x x x x x x x − − − x

 Frau fällt Baum x x x x x x x x x x x x

 Ritter fragt Gärtner
nach Baum

x x x x x x x x x − − x

 Gärtner verweist auf
Handlung der Frau

− x x x x x x x − − − x

 Frau rechtfertigt
Verhalten

x x x x x x x x x − − x

- − x x x x x x x − − − x

 Ritter klagt Frau an x x x x x x x x x − − x

- x x x x x x x x x − − x

- x x x x x x x x − − − −

- − − − − x − − − − − − −

 Frau weint x x x x x x x x x − − x

- x − x x x x x x x − − x

- − − − − − − − x − − − −

 Ritter vergibt Frau − x x x x x x x x x x x

- − x x x x x x x x x x x

 Mutter fragt Tochter
nach Ausgang des
Tests

− − x x − − − − − − − −

- − − − x − − − − − − − −
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 Tochter erklärt, dass
der Ritter ihr
vergeben habe

x x x x x x x x x − − x

- x x x x x x x x − x − x

- − − − − − − x − − − − −

 Frau tötet Hund x x x x x x x x x x x x

 Frau verweist auf
vorherigen Test

x x x x − x x x x − − x

 Frau sabotiert Essen x x x x x x x x x x x x

 Ritter ignoriert
Verhalten

x x x x x x x x x − − x

 Ritter fordert Frau
zum Aderlass auf

x x x x x x x x x x x x

- x x x x x x x x − − − x

- − x x − x − x x − − − x

- − − − − − − x − − − − −

 Ritter fasst Tests
zusammen

− x x x x x x x x − x x

- − x x − x x − x − − − −

- − − − − x x − x − − − −

 Frau bittet um
Gnade

x x x x x x x x − − − x

- − x x x x x x x − − − x

- − − − − − − − x − − − −

 Frau lässt Blut x x x x x x x x x − x x

- x x x x x − x x − − − x

 Frau erklärt Mutter,
dass sie keinen
Liebhaber mehr
wolle

x x x x x x x x x x x x

- − − − − − x − − − − − −
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Virgilius

# BESCHREIBUNG I..b I..c I..d I..e I.. f I..g I..a I..b I..c II III IV

 Zusammenfassung − − − − x x − − − − − −

 Einführung (Kaiser) x x x x x x x x x − − −

 Einführung
(Virgilius)

x x x x x x x x − − x −

 Erfindung
Frühwarnsystem

x x x x x x x x x − x −

 Erfindung Feuer und
Brunnen

x x x x − x x − − − x −

 Erfindung
Marmorsäule

− − − − − − − − − − x −

 Erfindung: Portal − − − − − − − − − − x −

 Kommentar:
Nachricht bei Feuer
und Brunnen

x x x x − x x − − − − −

 Gelehrter zerstört
Feuer und Brunnen

x x x x − x x − − − x −

 Könige planen
Intrige gegen Römer

x x x x x x x x x − − −

 König von Sizilien
plant Intrige gegen
Römer

− − − − − − − − − − x −

(fortgesetzt)
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 Frau wählt
dienenden Ritter
zum Liebhaber

− − − − − − − − − x − −

 Frau fordert Mutter
auf, Liebhaber zu
kontaktieren

− − − − − − − − − x − −

- − − − − − − − − − x − −

- − − − − − − − − − x − −
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 Ritter planen, Kaiser
als Schätzjäger zu
täuschen

x x x x x x x x x − x −

 Ritter vergraben
Schätze

x x x x x x x x x − x −

 Ritter bieten sich
Kaiser als
Schatzjäger an

x x x x x x x x x − x −

 Schatzsuche (Tor) x x x x x x x x x − x −

- x x x x x x x x x − x −

- x x x x x x x x − − − −

- x − − − x − − − − − − −

 Schatzsuche (Turm) x x x x x x x x x − x −

 Kaiser zögert, Ritter
unter Turm graben
zu lassen

x x x x x x x x x − − −

 Ritter erklären,
vorsichtig graben zu
wollen

x x x x x x x x x − − −

 Kaiser ist
einverstanden

x x x x x x x x x − x −

 Turm wird zerstört x x x x x x x x x − x −

 römisches Volk
bestraft Kaiser für
Verhalten

x x x x x x x x x − x −

 Römer werden von
Feinden überwältigt

x x x x x x x x x − x −

Medicus

# BESCHREIBUNG I..b I..c I..d I..e I.. f I..g I..a I..b I..c II III IV

 Zusammenfassung − − − − x x − x − x − −

 Einführung
(Ypocras, Galienus)

x x x x x x x x x x x x
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 Ypocras verbirgt
Künste vor Galienus

x x x x x x x x − − − x

- − − − − − − x − − − − −

 Galienus wird guter
Arzt

x x x x x x x x − − − x

- − − − − − − x − − − − −

 Ypocras hasst
Galienus

− x x x − x x x − x − x

 Ypocras schickt
Galienus zum König
von Ungarn

x x x x x x x x x x x x

 Galienus untersucht
Kind

x x x x x x x x x − − x

 Galienus benötigt
Urin der Eltern

x − x x x x x x x − − x

 Galienus fragt
Königin nach Vater
des Sohnes

x x x x x x x x x − − x

 Königin verweist auf
den König

− x x x − x x x x − − x

 Galienus
widerspricht
Behauptung

− x x x − x x x x − − x

- − − x x − x − x − − − x

 Königin droht
Galienus

x x x x − x x x x − − x

 Galienus droht mit
Abreise

x x x x − x x x x − − x

 Kaiserin befürchtet,
dass Galienus
Ehebruch verraten
könne

− − − − − − x − − − x −

 Galienus verspricht
Verschwiegenheit

− − − − − − x − − − − −
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 Mutter gesteht
Ehebruch, verweist
auf Vater

x x x x x x x x x − − x

 Galienus heilt den
Sohn

x x x x x x x x x x x x

 Galienus kehrt zu
Ypocras zurück

x x x x x x x x x − x x

 Ypocras fragt nach
Heilung

x x x x − x x x − − − x

 Galienus bestätigt
Heilung

− x x x − x x x − − x x

 Ypocras fragt nach
Art der Heilung

− x x x x x x x x − − x

 Galienus antwortet x x x x x x x x x − − x

 Ypocras beschuldigt
die Königin des
Ehebruchs

x x x x x x x x x − − x

 Galienus bestätigt
Verdacht

− x x x − x − x x − − x

 Ypocras beschließt,
Galienus zu töten

x x x x x x x x x x x x

 Ypocras und
Galienus sammeln
Kräuter

x x x x x x x x x x − x

 Ypocras fordert
Galienus zum
Pflücken auf

x x x x x x x x x x x x

- x x x x x x x x − − − x

- − x x x − − − − − − − −

 Galienus bückt sich x x x x x x x x x x x x

- x x x x x x x x − − − x

- − − x x − − − x − − − −
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 Ypocras tötet
Galienus

x x x x x x x x x x x x

 Ypocras wird krank x x x x x x x x x x x x

 Schüler können
nicht helfen

− x x x x x x x − − − x

 Ypocras führt Topf
−Beispiel vor

x x x x x x x x − x x x

 Ypocras verweist auf
Galienus

− x x x x x x x x − x x

 Ypocras stirbt x x x x x x x x x x x x

Senescalcus

# BESCHREIBUNG I..b I..c I..d I..e I.. f I..g I..a I..b I..c II III IV

 Zusammenfassung − − − − x − − − − − − −

 Einführung
(hässlicher König)

x x x x x x x x x − x x

 König will nach
Rom, um Reliquien
zu stehlen

x x x x x x x x x − − x

 König beauftragt
Marschall, Frau zu
finden

x x x x x x x x x − x x

 Experten empfehlen
König Sex zur
Heilung

− − − − − − − − − − x −

 Marschall erklärt,
dass Frauen Geld
vom König fordern
werden

x x x x − x x x − − − x

 König verspricht
dem Marschall Geld
für die Frau

x x x x x x x x x − x x

2 Modulbestand der untersuchten Texte 385



(fortgesetzt)

# BESCHREIBUNG I..b I..c I..d I..e I.. f I..g I..a I..b I..c II III IV

 Marschall zwingt
eigene Frau zum
Ehebruch

x x x x x x x x x − x x

 Marschall berichtet
dem König, dass er
eine Frau gefunden
habe

− x x x x x x x − − − x

 Marschall führt die
eigene Frau zum
König

x x x x x x x x x − x x

 Marschall will Frau
wieder aus dem
Schlafzimmer holen

x x x x x x x x x − − x

- x x x x x x x x x − − x

- − x x x − x − x − − − x

 König schickt
Marschall weg

x x x x x x x x x − − x

- − x x x x x x x x − − x

- − x x x − x − x − − − x

 Marschall erklärt,
dass es sich um
seine Frau handle

x x x x − x x x x − x x

 König erkennt Frau
des Marschalls

x x x x x x x x − − x x

 König verbannt
Marschall

x x x x x x x x x − − x

 König tötet
Marschall

− − − − − − − − − − x −
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Roma

# BESCHREIBUNG I..b I..c I..d I..e I.. f I..g I..a I..b I..c II III IV

 Zusammenfassung − − − − − − − x − − − −

 Rom wird belagert x x x x x x x x x − x x

 SwM wollen Stadt
beschützen

x x x x x x x x x − x x

- − x − x x − x x − − x x

- − − − − − x − − − − − −

- − − − − − x − − − − − −

 Ansturm der Feinde x x x x x x x x x − − x

- − − x x − − x x − − − x

 Meister rettet Rom
für einen Tag

x x x x x x x x x − x x

- − x x x x x x x x − − x

 letzter Meister
verkleidet sich

x x x x x x x x x − x x

 Feinde halten
Meister für Gott

x x x x x x x x x − − x

 Feinde fliehen x x x x x x x x x − x x

 Römer töten Feinde x x x x x x x x x − x x

Amatores

# BESCHREIBUNG I..b I..c I..d I..e I.. f I..g I..a I..b I..c II III IV

 Zusammenfassung − − − − x − − x − − − −

 Einführung (Kaiser) x x x x x x x x x − − x

 Einführung
(Eheleute)

x x x x x x x x x − − x

 Treffen und
Vereinbarung
zwischen Ritter und
Frau

x x x x x x x x x − − x

- x x x x x x x x − − − x
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- x x x x x x x x − − − x

 Erzählerkommentar:
Ritter wissen nicht
voneinander

x x x x x x x x − − − x

 Frau weiht Ehemann
in ihren Plan ein

x x x x x x x x x − − x

 Ehemann hat
Bedenken

x x x x x x x x − − − x

 Frau überzeugt
Ritter

x x x x x x x x − − − x

 Ehemann ist
einverstanden

x x x x x x − x − − − x

 Frau informiert
Ritter, macht Termin
aus

− x x x x x x x − − − x

- − − x x − x x x − − − x

- − − x x − − x x − − − −

 Ritter kommt mit
Geld und wird
getötet

x x x x x x x x x − − x

- x x x x − x x x x − − x

- x x x x − − x − − − − −

 Ritter ist angesichts
der Leichen ratlos

x x x x x x x x x − − x

 Ehefrau erklärt,
dass sie einen Plan
habe

x x x x x x x x − − − x

 Frau bittet Bruder
um Hilfe

x x x x x x x x x − − x

- x x x x x x x x x − − x

- x x x x x x x x x − − x

- x − − − − − − − − − − −

388 Anhang



(fortgesetzt)

# BESCHREIBUNG I..b I..c I..d I..e I.. f I..g I..a I..b I..c II III IV

 Bruder entsorgt
Leiche

x x x x x x x x x − − x

- x x x x x x x x x − − x

- x x x x x x x x x − − x

 Bruder will
Bewirtung

x x x x x x x x x − − x

- x x x x x x x x x − − x

- − x x x x x x x − − − x

 Bruder geht weg,
fremder Ritter
kommt

x x x x − x x x x − − x

 Bruder spricht Ritter
an, fragt nach
Identität

− x x x − x x x x − − x

 Ritter weist sich aus − x x x − x x x x − − x

 Bruder klagt den
Ritter an

− x x x − x x x x − − x

 Bruder fasst
Entsorgung der
Leichen zusammen

− x x x − x x x x − − x

 Bruder tötet Ritter x x x x − x x x x − − x

 Schwester nimmt
an, dass es sich um
anderen Ritter
handelt

x x x x − − x x − − − −

 Kommentar: Bruder
stark und dumm

− − − − − − − x − − − −

 Schwester bewirtet
Bruder

x x x x x x x x x − − x

 Ritter werden
vermisst

− − − − x − − − − − − −
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Inclusa

# BESCHREIBUNG I..b I..c I..d I..e I.. f I..g I..a I..b I..c II III IV

 Zusammenfassung − − − − x − − − − − − −

 Einführung
(Königspaar)

x x x x x x x x x − − x

 Einführung (Ritter)
und Traum des
Ritters

x x x x x x x x x − x x

 Traum der Königin x x x x x x x x x − x x

 Ritter findet Königin x x x x x x x x x − x x

 Ritter macht sich
einen Namen

x x x x x x x x x − − x

 König wirbt Ritter an x x x x x x x x x − − x

 Ritter hilft König als
Söldner

− − − − − − − − − − x −

 Ritter fordert Haus x x x x x x x x x − x x

 Ritter baut Haus x x x x x x x x x − x x

(fortgesetzt)

# BESCHREIBUNG I..b I..c I..d I..e I.. f I..g I..a I..b I..c II III IV

 Ehepaar streitet und
verrät sich

x x x x x x x x x − − x

 Nachricht kommt
vor den Kaiser

x x x x x x x x x − − x

 Frau sagt gegen
Mann aus

− x x x − x x x − − − x

 Mann sagt gegen
Frau aus

− − − x − − − − − − − −

 Kaiser lässt
Eheleute töten

x x x x x x x x x − − x
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 Ritter lässt
geheimen
Durchgang bauen,
tötet Handwerker

x x x x x x x x x − x x

 Ritter besucht
Königin

x x x x x x x x x − x x

- − x x x x x x − − − − x

 Ritter zwingt
Königin zum
Geschlechtsverkehr

− x x x − x x x − − − x

 Ritter verlässt
Königin

− − − x − x x x − − − x

 Königin beschließt,
Ehebruch zu
verheimlichen

− x − x − x x x − − x x

 Königin schenkt
Ritter Ring

x x x x x x x x x − x x

 Ritter macht sich
beim König noch
beliebter

x x x x x x x x − − − x

 König erkennt Ring
der Königin an der
Hand des Ritters

− − − − − − − − − − x −

 Ritter geht mit König
jagen, König
erkennt Ring

x x x x x x x x x − − x

 Ritter reitet wegen
angeblicher
Krankheit nach
Hause, um Königin
Ring zu geben

x x x x − x x x x − − x

 Ritter täuscht vor,
ein Wild gesehen zu
haben, um Königin
Ring zu geben

− − − − x − − − − − − −

2 Modulbestand der untersuchten Texte 391



(fortgesetzt)

# BESCHREIBUNG I..b I..c I..d I..e I.. f I..g I..a I..b I..c II III IV

 König verdächtigt
Königin

x x x x x x x x x − x x

- x x x x x x x x x − x x

 Königin entkräftet
Verdacht

x x x x x x x x x − x x

- x x x − x x x − − − x x

- − − − − − − − x − − − −

 König wundert und
entschuldigt sich

x x x x x x x x − − − x

- − x − x x x x − − − − x

- − − − x x − − − − − − −

 König kommentiert
Ähnlichkeit

x − − − x x − − x − x x

- x − − − − x − − x − − −

 Königin
kommentiert
Beobachtung des
Königs

x x x x x x x x x − x x

- x x x x x x x x x − − x

- − − − − − − − x − − − −

 Erzählerkommentar:
König wird betrogen

− x x x x x x x x − − x

- − − x x − x − x − − − −

- − − x x − x − x − − − −

- − − − − − x − x − − − −

 Ritter lädt zum
Festessen

x x x x x x x x x − x x

 Ritter bereitet
Königin vor

x x x x x x x x − − x x

 Essen findet statt,
König sieht Königin

x x x x x x x x x − − x
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 Zusammenfassung − − − − x x − − − − − −

 Einführung (Ritter,
Frau)

x x x x x x x x x − x x

 Frau verletzt sich,
Mann fällt in
Ohnmacht

x x x x x x x x x − x x

 Mann ruft nach
Priester

x x x x x x x x − − − x

 Mann stirbt vor
Ankunft des
Priesters

x − x x x x x x x − − x
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 König erkennt
Königin

x x x x x x x x x − x x

- x x x x − x x x − − − x

- x − x x − x x x − − − x

 Ritter will abreisen
und heiraten

x x x x x x x x x − x x

 König sagt
Heiratshilfe zu

x x x x x x x x x − x x

 Hochzeit findet statt x x x x x x x x − − x x

 Abreise wird
vorbereitet

x x x x x x x x − − x x

 König befiehlt
Königin Treue
gegenüber dem
Ritter

x x x x − x x x − − − x

 Abreise findet statt x x x x x x x x x − x x

 König erkennt den
Betrug

x x x x x x x x x − x x
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 Mann stirbt nach
letzter Ölung

− x − − − − − − − − − −

 Mann stirbt − − − − − − − − − − x −

 allgemeine Klage
um Mann

x − − x x x x x − − − x

 Klage der Witwe um
Mann

x x x x x x x x x − − x

 Mann wird begraben x x x x x x x x − − − x

 Witwe bleibt auf
Grab

x x x x x x x x x − − x

 Freunde empfehlen,
stattdessen
Almosen zu
spenden

x x x x x x x x − − − x

- − − x − − − − − − − − −

 Witwe erklärt, dass
sie am Grab bleiben
wolle

x x x x x x x x x − x x

- x x − x x x x x − − − x

 Freunde bauen
Witwe Haus

x x x x x x x x − − − x

- − − − x − − − − − − − −

 Witwe baut selbst
Haus

− − − − − − − − x − x −

 Einführung des
Gesetzes
(Bewachung von
Leichen)

x x x x x x x x − − x x

 Vogt bewacht Leiche
am Galgen

x x x x x x x x x − − x

 Einer von drei
Verbrechern flieht
vor der Hinrichtung

− − − − − − − − − − x −
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 Vogt klopft bei
Witwe, um sich
aufzuwärmen

x x x x x x x x − − x x

- x x x x x x x x − − − x

 Witwe fragt an der
Tür nach Identität

x x x x x x x x − − − x

- − x x x − x x − − − − x

 Vogt weist sich aus x x x x x x x x − − − x

- − x x x − x x − − − − x

 Witwe zögert x x x x − x x x − − − x

- − − x − − − − − − − − −

 Vogt erklärt seine
guten Absichten

x x x x − x x x − − − x

 Witwe lässt Vogt
herein

x x x x x x x x x − − x

- x x − x − x x − − − − x

 Vogt rät zur
Wiederheirat

− − − − − − − − x − − −

 Vogt rät zu Almosen x x x x x x x x − − − x

 Vogt geht x x x x x x x x x − − x

 Leiche des
Verbrechers ist
verschwunden

x x x x x x x x x − − x

 Vogt ist verzweifelt x x x x x x x x x − − x

 Vogt fragt Witwe um
Hilfe

x x x x x x x x x − x x

 Witwe antwortet mit
Sentenz

− − − − − − − − − − x −

 Witwe erklärt, dass
der Vogt sie
heiraten solle

x x x x x x x x x − − x

2 Modulbestand der untersuchten Texte 395



(fortgesetzt)

# BESCHREIBUNG I..b I..c I..d I..e I.. f I..g I..a I..b I..c II III IV

 Vogt verspricht
Heirat

x x x x x x x x − − − x

 Witwe fordert Vogt
auf, verstorbenen
Mann zu
exhumieren

x x x x x x x x x − x x

- x x x x x x x x x − − x

- x x x x − x x x − − − x

- x x x x − x x − − − − −

 Mann wird
ausgegraben

x x x x x x x x x − x x

 Vogt erklärt, dass
dem Leichnam ein
Merkmal fehle

x x x x x x x x x − x x

- x x x x x x x x − − − x

- x x x x − x x x − − − −

 Witwe fordert Vogt
auf, Merkmal
hinzuzufügen

x x x x x x x x x − x x

- x x x x − x x x − − − x

- x − x x − x x x − − − −

 Vogt weigert sich,
die Leiche zu
schänden

x x x x x x x x x − x x

- x x x x − x x x x − − x

- x − − x − x x x − − − −

 Witwe schändet die
Leiche

x x x x x x x x x − x x

- x x x x x x x x − − − x

- x x x x − x x x − − − −

 Mann wird an
Galgen gehängt

x x x x x x x x x − − x
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 Witwe fordert
Hochzeit

x x x x x x x x x − x x

 Vogt wiederholt
Versprechen

x − − x − x x x − − − x

 Vogt verflucht Witwe x x x x x x x x x − x x

 Vogt tötet Witwe x x x x x x x x x − − x

Vaticinium

# BESCHREIBUNG I..b I..c I..d I..e I.. f I..g I..a I..b I..c II III IV

 Zusammenfassung − − − − x x − x − − − x

- − − − − − − − x − − − x

 Einführung (Eltern
Sohn)

x x x x x x x x x − x x

 Sohn wird fernab
erzogen

x x x x x x x x x − − x

 Sohn kehrt zu Eltern
zurück

x x x x x x x x x − − x

 Vater wundert sich
über Gesang der
Vögel, will Inhalt
wissen

x x x x x x x x x − x x

 Sohn erklärt, dass
er den Gesang
verstehe, aber nicht
auslegen wolle

x x x x x x x x x − − x

 Vater fordert Sohn
zur Auslegung auf

x x x x x x x x x − − x

 Sohn legt aus x x x x x x x x x − x x

 Vater wird wütend,
wirft Sohn ins Meer

x x x x − x x x x − x x
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 Vater betrügt Sohn,
fordert zum
Spaziergang auf
und wirft ihn dann
ins Meer

− − − − x − − − − − − −

 Sohn überlebt, wird
von Seeleuten
mitgenommen und
an einen Herrn
verkauft

x x x x x x x x x − x x

 Herr und Sohn
folgen Ruf des
Kaisers, der
Vogelgesang nicht
versteht

x x x x x x x x x − x x

 Sohn legt
Vogelgesang aus

x x x x x x x x x − x x

 Kaiser schlichtet
den Streit der Vögel

x x x x x x x x x − x x

 Sohn tritt in den
Dienst des Königs

x x x x x x x x x − x x

 Sohn will als König
bei Eltern Essen

x x x x x x x x x − x x

 Erzählerkommentar:
Eltern unwissend

− x x x − − x x − − x x

 Sohn kommt als
König zu den Eltern

x x x x x x x x x − x x

- − − − − − − − − − − − x

 Sohn bemerkt, dass
Prophezeiung
beinahe erfüllt ist

x x x x x x x x x − x x

 Sohn verhindert
Erfüllung der
Prophezeiung

x x x x x x x x x − − x

 Eltern wollen König
Hände wasche

− x x x − x x x x − − x
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 Sohn weigert sich − x x x − x x x − − − x

 Sohn fragt nach
Kindern

x x x x x x x x x − − x

- − − x x x x x − − − − x

 Eltern erklären, dass
sie keine Kinder
hätten

− − x x x x x − − − − x

 Eltern räumen Sohn
ein, der jedoch tot
sei

x x x x x x x x x − − x

 Sohn fragt nach
Todesursache

x x x x x x x x x − − x

- x x x x x x x x x − − x

- − x x x − x x x x − − x

- − x − − − x x − − − − x

 Eltern sprechen von
natürlicher
Todesursache

− x x x x x x − x − − x

- − − x − − − − − − − − −

 Eltern bitten um
Gnade

x x − x x x x x − − − x

- − − − − − − − x − − − x

 Eltern berichten von
Auslegung des
Sohnes

x x x x x x x x x − − x

 Sohn gibt sich zu
erkennen

x x x x x x x x x − x x

 Eltern erschrecken − x x x − x x x x − x x

 Sohn beruhigt Eltern − x x x − x x x x − − x

- − − − − − − − − − − − x

 Eltern leben mit
Sohn

x x x x x x x x x − − −
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 Zusammenfassung − − − − − − − x − − − −

- − − − − − − − x − − − −

 Alexander will
Kaiser dienen

x x x x x x x x − − − x

 Kaiser fordert zur
Heirat auf

x x x x x x x x − − − x

 Alexander bittet um
Aufschub

x x x x x x x x − − − x

 Alexander tritt in
den Dienst des
Kaisers

x x x x x x x x − − − x

 Ludwig tritt in den
Dienst des Kaisers

x x x x x x x x − − − x

 Alexander und
Ludwig ähneln sich
und freunden sich
an

x x x x x x x x − − − x

 Einführung
(Florentina)

x x x x x x x x − − − x

 Florentina verliebt
sich in Alexander

− x x x x x x x − − − x

 Ludwig vertritt
Alexander, trifft auf
Florentina und
verliebt sich

x x x x x x x x − − − x

 Minnekrankheit
Ludwigs

x x x x x x x x − − − x

 Alexander macht
Florentina Geschenk
in Ludwigs Namen

x x x x x x x x − − − x

- x x x x x x x x − − − x

- x x x x x x x x − − − x
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 Erzählerkommentar:
Alexander weiß,
dass Florentina und
Ludwig
zusammenkommen
werden

− − − − − − − x − − − −

 Florentina schickt
Alexander weg

x x x x x x x x − − − x

- − x x x x x x x − − − x

 Florentina schickt
Alexander zu Ludwig

x x x x x x x x − − − x

 Genesung Ludwigs
durch Bericht

x x x x x x x x − − − x

 Ludwig und
Florentina gehen
geheimes
Liebesverhältnis ein

x x x x x x x x − − − x

 Ludwig wird
entdeckt und von
Alexander verteidigt

x x x x x x x x − − − x

 Erzählerkommentar:
Alexander verteidigt
Ludwig stets

− x x x x x x x − − − x

 Alexander erfährt
vom Tod seines
Adoptivvaters
(König)

x x x x x x x x − − − x

 Florentina und
Ludwig traurig

x x x x x x x x − − − x

- x x x x − x x x − − − x

- x − x x − − x − − − − −
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 Alexander berichtet
Kaiser vom Tod
seines
Adoptivvaters und
geht

x x x x x x x x − − − x

 Florentina informiert
Ludwig über
Alexanders Werben
in dessen Namen

x − x x x x x x − − − x

 Alexander tröstet
Florentina und
Ludwig

x − x x x x x x − − − x

 Alexander warnt
Ludwig vor
Konkurrenten

x x x x x x x x − − − x

 Ludwig gibt
Alexander Ring

x x x x x x x x − − − x

 Alexander geht
zurück

x x x x x x x x − − − x

 Konkurrent kommt x x x x x x x x − − − x

 Konkurrent verrät
Ludwig, Florentina
und Alexander

x x x x x x x x − − − x

 Kaiser klagt Ludwig
an

− x x x x x x x − − − x

 Ludwig bestreitet
Vorwürfe

− x x x x x x x − − − x

 Gerichtskampf wird
vereinbart

x x x x x x x x − − − x

 Ludwig klagt vor
Florentina über
mangelnde
Kampfkraft

x x x x x x x x − − − x
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 Florentina empfiehlt
Alexander als
geheimen Vertreter

x x x x x x x x − − − x

 Kaiser beurlaubt
Ludwig

x x x x x x x x − − − x

 Alexander und
Ludwig tauschen

x x x x x x x x − − − x

- x x x x x x x x − − − x

 Ludwig heiratet
Alexanders Frau,
legt Schwert ins
Ehebett, um
Ehebruch zu
verhindern

− x x x x x x x − − − x

 Ludwig heiratet
Alexanders Frau

x − − − − − − − − − − −

 Alexander gewinnt
im Gerichtskampf

x x x x x x x x − − − x

 Alexander erfährt
von seiner Frau von
dem Schwert

x x x x x x x x − − − x

 Alexanders Frau
rächt sich an ihm

x x x x x x x x − − − x

 Alexander wird
verstoßen

x x x x x x x x − − − x

 Ludwig wird zum
Kaiser

x x x x x x x x − − − x

 Alexander kommt
als Aussätziger zu
Ludwig

x x x x x x x x − − − x

 Alexander bittet
unter Verweis auf
seinen eigenen
Namen um Einlass

x x x x x x x x − − − x

- x x x x x x x x − − − x
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 Ludwig gewährt
Zugang zum
Festessen

x x x x x x x x − − − x

- x x x x x x x x − − − x

 Alexander gibt sich
mithilfe des Rings
zu erkennen und
berichtet von
Schicksal

x x x x x x x x − − − x

 Ludwig nimmt
Alexander auf,
schickt nach Ärzten,
die nicht helfen
können

x x x x − x x x − − − x

 Ludwig nimmt
Alexander auf,
schickt nach Ärzten,
die zur Tötung von
Ludwigs Kindern
raten

− − − − x − − − − − − −

 Ludwig fordert
Menschen zum
Gebet auf

x x x x − x x x − − − x

 Alexander erfährt
durch himmlische
Stimme von
Kindertötung und
schweigt

x x x x − x x x − − − x

 Ludwig erfährt
durch himmlische
Stimme, dass
Alexander
Heilungsmöglichkeit
kenne

x x x x − x x x − − − x

 Ludwig befragt
Alexander

x x x x − x x x − − − x

 Alexander berichtet x x x x − x x x − − − x
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 Ludwig tötet Kinder
und heilt Alexander

x x x x − x x x − − − x

 Ludwig nimmt
Kindern Blut ab und
verarztet sie

− − − − x − − − − − − −

 Ludwig und
Alexander
inszenieren
Empfang

x x x x x x x x − − − x

 Ludwig klärt
Florentina über
Kindermord auf

x x x x x x x x − − − x

 Kinder werden
lebendig gefunden

x x x x x x x x − − − x

 Alexander wird
gerächt und wieder
als Herrscher
installiert

x x x x x x x x − − − x
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